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“(zǝbǝr ilǝ lamdan ǝvvǝl fa)”: “zǝbǝr” – 
ǝrǝb yazsnda samit hǝrǝrin üzǝrinǝ ǝlavǝ 
edilǝn vǝ o samitdǝn sonra “ǝ” saiti gǝldiyini 
göstǝrǝn diakritik işarǝ; “lam” – ǝrǝb 
ǝlifbasnda “l” hǝrnin ad; “fa” – ǝrǝb 
ǝlifbasnda “f” hǝrnin ad.  

sǝh. 64. “Hüvǝ’l-fǝttahü’l-alim”: Qurann 
Sǝna surǝsinin 26-c ayǝsinin axr; mǝnas: 
“Hǝr şeyi bilǝn Odur”. 

“hüru-şǝmsiyyǝ, hüru qǝmǝriyyǝ”: 
ǝrǝb ǝlifbasnda hǝrǝrin növlǝri.  

“rǝbiyülǝvvǝl, rǝbiyülaxir, cǝmadiyǝlǝv-
vǝl, cǝmadiyǝlaxir, zilqǝdǝ, zilhiccǝ”: hicri 
tǝqvimin (ǝrǝb tǝqviminin) aylar.  

sǝh. 65. “vǝhşi heyvanlar”: qǝzetdǝ 
sǝhvǝn “vǝ hǝtta heyvanlar” getmişdir. 

“vǝhşi quşlar”: qǝzetdǝ sǝhvǝn “vǝ hǝtta 
quşlar” getmişdir. 

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 66. “Şərur, Naxçvan və Sürməli-
dədirlər”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Şərur, 
Naxçvan, Şǝrur və Sürməlidədirlər”. 

“Eçmiǝdzin qǝzasnda 25.000”: qǝzetdǝ 
“25.000” yerinǝ “225.000” getmişdir.  

sǝh. 67. “bunlarn bir böyük kütlǝsi”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “bunlarn bir türk 
kütlǝsi”. 

 
Müxtǝsǝr izah  

sǝh. 70. “bir bǝlǝdiyyǝ tǝsis olundu-
ğunu”: “bǝlǝdiyyǝ” sözü burada vǝ yaznn 
davamnda tǝhrif edilmişdir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 71. “Mǝcdǝni kǝndinin”: qǝzetdǝ 
kǝndin ad belǝ getmişdir.  

“Xuray”: kǝndin ad qǝzetdǝ “Furay” kimi 
getmişdir.  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

İNNA LİLLAHİ VƏ İNNA İLEYHİ RACİUN 
Hac Hadi Cəfərov kamal-hüzn və tə-

həssürlə [böyük bir hüzün vǝ kǝdǝrlǝ] öz 
qövm-əqrəba və dost-aşnalarna mər-
hum qz üçün bu oktyabr aynn 8-də və 
9-da cüz-xan olduğunu məlum edir.  

Ünvan: Bolşaya Krepostnaya küçədə, 
nömrə 11. 

11431 
 

SİRK “MODERN” 
Çaharşənbə günü oktyabrn 8-ndǝ 

1919-cu ildǝ təzə gələn artist və 
artistkalarn qastrolu olacaqdr. Mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Gənc Əli – Yermak.  
2-nci: Staroşvilinin tələbinə görə Sta-

roşvili – Oleynikov.  
3-ncü: Naməlum – Jan-de-Kolon. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. Mü-
barizə Yelizarovun təhti-nəzarətində [nǝ-
zarǝti altında] olacaqdr.    

11428 

BAKI ŞƏHƏR BƏLƏDİYYƏ İDARƏSİ 
Min iki yüz (1200) pud quru dəniz otu-

nun almağn podrata verir. Arzu edənlər 
bu oktyabrn 9-da səhər saat 10-da Ləva-
zim şöbə idarəsinə müraciət etməlidir-
lər. Təkliəri örtülü paketlərdə də okt- 
yabrn 9-da saat 12-yədək vermək olar. 
Xahiş edənlər əvvəlcə 5 min manat zaloq 
verməlidirlər və podrata götürən şəxslər 
bu məbləği 10 faizlə bütün podratın məb-
ləğindən artırmaldrlar. Podrat şərtlərini 
hər gün saat 9-dan 3-ədək Ləvazim şö-
bəsinin kargüzarndan bilmək olar.  

T-276  
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixəti-İslamiyyədən 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Məşixə-

ti-İslamiyyəsi [Şeyxülislamlq İdarǝsi] – ki iba-
rətdir sədrlər şeyxülislam Axund Molla Ağa 
Ağaəlizadə, müfti Mustafa əfəndi Əfən-
dizadə, üzvlər Ələddin əfəndi Sübhan-
quluzadə, Hac Məhəmmədcəfər axund 
Axundzadə, Əbdülxalq əfəndi Əfəndi-
zadə və Hac Şeyx Həsən axund Molla-

 

Çǝrşǝnbǝ, 8 oktyabr 1919-cu il, nömrǝ 290

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 13 mǝhǝrrǝmül-haram sǝnǝ 1338. 8 tǝşrini-ǝvvǝl 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat 50 q.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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sadqzadə və katib nadvorn savetnik 
Əfəndizadədən – bunlarn hüzuru [iştira-
k] ilə səma etdi [dinlǝdi] zeyldə [aşağda] 
yazlan bəyanatı: 

Metrik dəftərlərinə səbt [qeyd] olu-
nas vəqayeyi-ərbaa [dörd hadisǝ] ki, tə-
vəllüd, nikah, talaq və vəfatdr, bəzi itti- 
faqlarda [hallarda] tǝǝllüqü olan [ǝlaqǝ-
dar] prixod mollasna məlum olmadğ 
üçün həman dəftərlərə yazlmamş qalr. 
Bunun nəticəsi dəxi aşkardr – ǝsgərlik 
işinə və hüquq davalarnn həman və-
qələrə dəxi təəllüqü olan əşxasn [dǝxli 
olan şǝxslǝrin] kəndi tələbatına aid nisyan 
etmək [özünün işinǝ yaradğ şǝkildǝ yad-
dan çxarmaq] kimi.  

Bunlara səbəb bu olur ki, həman və-
qələrin ümuri-ruhaniyyəsini [ruhani işlǝ-
rini] icra etməyə prixod mollasn dəvət 
etməyib, ümuri-ruhaniyyəyə mübaşirət 
[girişmǝyǝ] və müdaxilə etməyə ixtiyar ol-
mayan kəsləri dəvət edib, onlarn vasi-
təsilə icra edirlər və bəzi vaxt prixod mol- 
lalar özləri qüsur edib və icabatından 
gərdənkeşlik edirlər [işlǝrindǝn boyun qa-
çrrlar].  

Mənhus hökumət zaman ixtiyar ol-
mayan kəslərə sud divannn [mǝhkǝmǝ-
nin] hökmü ilə tənbeh müqərrər olun- 
muşdur [cǝza verilmǝsi qǝrara alnmşdr] 
və prixod mollalar kəndi vacibatın bi-
tirməmək üçün [öz vǝzifǝlǝrini yerinǝ yetir-
mǝmǝlǝri müqabilindǝ] idareyi-ruhaniyyə- 
lər qərarnaməsi ilə 50 manata kimi cə-
rimə qərar vermiş idi. İndi isə məzkur 
əmrə [deyilǝn işǝ] xələl verənlərlə həman 
təriqlə [eyni qaydada] rəftar namünasib 
görünür. Çünki sud məhkəməsinə iş rücu 
olunanda [iş düşǝndǝ] neçə dəfələrlə mü-
qəssir hazr olmayb, axrda ya onu mü-

qəssir görməyib tənbehdən azad edirdi 
və ya qüsuru sübut olandan sonra ancaq 
iki-üç günə kimi dustaqlq qərar verilirdi.  

Binaənileyh [ona görǝ], İdareyi-Məşi-
xət məzkur nöqsann bilmərrə tərk ol-
mağ üçün və metrik tənzimatı [metrik 
dǝftǝrlǝrin yazlmas] dürüst yol ilə icra olun-
maq üçün lüzum görür ki, məzkur mad-
dədə qüsuru zahir olan prixod mollalar 
hər bir qüsurdan ötrü əvvəlminci dəfə 
300 manat cərimə olunsun, ikinci dəfə 
500 manat və üçüncü dəfə mənsəbin-
dən əzl olunsun [uzaqlaşdrlsn]. Və ixti-
yar olmayan şəxslər prixod ümuratına 
[işlǝrinǝ] prixod mollasnn hüzuru olma-
mş müdaxiləsi zahir olduqda, onlara 
dəxi cərimə təyin olunsun. Həman qərar 
ilə ki, yuxarda məsturdur [yazlmşdr], 
yəni əvvəlminci dəfə 300 manat, ikinci 
dəfə 500 əlavə. Bu kimi ittifaqda [halda] 
əcnəbi mollalar ruhani işinə mürtəkib 
qlanlara [daxil edǝnlǝrǝ] dəxi 300 manat-
dan 500 manata qədər cərimə təyin olun-
sun.  

Məzkur qüsuratın [deyilǝn qüsurlarn] 
istintaq məhəlli [yerli] qazlar vasitəsilə 
icra olunsun və yaxud Məşixətin səlah-
didi [Şeyxülislamlq İdarǝsinin razlğ] ilə 
polis vasitəsilə. Əhali bu qərardan müx-
bir [xǝbǝrdar] olmaq üçün qərarnamə hö-
kumət qəzetəsində elan olunsun və Nə- 
zarətə [Nazirliyǝ] də göndərilsin. 

8 eylül sənə 1919 
Məşixət sədrləri: Ağaəlizadə, 

Mustafa Əfəndizadə.  
Üzvlər: Məhəmmədcəfər 

Axundzadə,  
Ələddin əfəndi Sübhanquluzadə, 

Əbdülxalq Əfəndizadə, Şeyx Həsən 
Mollasadqzadə. 

Katib: Əfəndizadə. 
 

Əmrnamə 29 
Göyçay qəzasndan İkinci Lǝkçlpaq 

prixoduna öz əhlindən Molla Məhəm-
məd Hacqədirǝfəndizadə molla təyin 
edilmişdir. 

Əmrnamə nömrə 30 
Gəncə Şahsevən məhəlləsi prixoduna 

həman məhəllə əhlindən Mirnəsrulla 
Hacseyidəlizadə molla təyin edilmişdir. 

Əmrnamə nömrə 31 
Şuşa qəzas qəzaxanasna Şuşa şəhəri 

əhlindən Məhəmmədəli Oruczadə hə-
min təşrini-əvvəl ibtidasndan [oktyabrn 
ǝvvǝlindǝn] etibarən kargüzar təyin edil-
mişdir. 

Məşixət sədrləri: Mustafa 
Əfəndizadə, Ağaəlizadə 

 
 
 
MÜXALİFƏTMİ, MÜNAFİQƏTMİ?! 
 
Parlaman üsulu ilə idarə olunan məm-

ləkətlərdə hökumətin tərəfdar olan r-
qələrlə bərabər, onun əleyhində olan 
rqələr də mövcud olur. Birincilərinə mü-
vaq, ikincilərinə müxalif denilir.  

Müvaqət rqəsinin [hökumǝti dǝs-
tǝklǝyǝn partiyann] vəzifəsi, kəndi müva-
qəti ilə təşəkkül edən hökuməti yürüt- 
düyü siyasətində tutaraq onu müdaə 
eyləmək, müxalifət rqəsinin rolu da bu-
nun əksidir.  

Müvaqətin şərait və üsulu olduğu 
kimi, müxalifətin də üsul və əndazəsi var-
dr.  

Müxalif rqənin müvaq rqə və ya-
xud hökumətlə mübarizə etməsinə məx-
sus olmaq üzrə mövcud olan vasitələr- 
dən ən mühümü Parlaman kürsüsüdür. 
Bu kürsüdən hökumətin qanunsuz hərə-

kətlərinə qarş sorğu (sual) və yaxud so-
ruş (istizah) verərək heyəti-nüzzar rəisini 
[nazirlǝr heyǝtinin başçsn, baş naziri] və 
yaxud müəyyən bir naziri dindirib, sonra 
da tənqidatına başlar.  

Avropallardan alb da həyatımza tət-
biq eylədiyimiz Parlaman üsulunda hər 
şeyin qaydas müəyyən və məzbut [ni-
zamlanmş] olduğu kimi, “soruş”un da bir 
qaydas vardr. Soruş hər şeydən əvvəl 
müəyyən maddələri ehtiva eylər. Qa-
nunsuzluğu iddia olunan vəqəni aşkar 
göstərər və bu xüsusda cavab istər. Yoxsa 
Parlaman soruşuyla bazar və küçə dedi-
qodular arasnda heç bir təfavüt olmaz.  

Fəqət Azərbaycan müxalifəti böylə dü-
şünməyir. Qara bəy [Qarabǝyli] imzas və 
“İttihad” fraksiyonu tərəndən verilən və 
Parlaman nizamnaməsi ehkamna [hökm-
lǝrinǝ] müvaq olmadğ üçün rədd edi-
lən soruş işbu qaydaya riayət etməyə 
lüzum görməmiş, əcib və qərib bir soruş 
şəkli ixtira eyləmişdir. Parlamann yarm 
saatdan ziyadə vaxtın işğal edən bu, so-
ruşdan ziyadə taxtas yüngül bir qəzetə 
məqaləsinə bənzəyən “ədəbiyyat” mü-
əyyən olaraq heç bir şeydən bəhs etmə-
yir. Öylə deyirlər, böylə söyləyirlər, rüş- 
vət alrlar, adam öldürürlər deyə ümumi 
və qeyri-müəyyən cümlələrlə məmləkət-
də təhqir edilməmiş bir müəssisə, palçq 
atılmamş bir şey buraxmayr.  

Soruş ad verilən bu kağzda hökumə-
tin rqə təəssübü güdərək kəndinə zidd 
olanlar “hətta öldürdür” deyə bir iddias 
var. Harada və kimi öldürmüşlər deyə bu 
vəqəyə bənzər bir şey olsa da, göstəril-
məyir. Ricali-dövlət [dövlət adamlar] rüş-
vət alr denilir. Fəqət yenə də isim veril- 
məyir.  
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Soruşu böylə laübali bir şəklə qoy-
mağa, hər halda, müxalifət ad vermək 
mümkün olammaz. Bunun daha mü-
vaq ad var ki, ona münaqət [tnǝ ç-
xarmaq] deyərlər. Münaqət zahirdə bir 
mətləb söyləyib, batində [daxildǝ, ǝslindǝ] 
digər məqsəd güdən hərəkətə denilir. 
“İttihad” soruşu da öylə bir xətti-hərəkət 
üzərinə qurulmuş bir şeydir.  

Məclisi-Məbusan nizamnaməsinin sor-
ğu-soruş babna aid fəslinin gevşəkliyin-
dən [zǝiiyindǝn; qeyri-dǝqiqliyindǝn] isti- 
fadə edərək, Kabinəni haqqǝn və nahaq-
qǝn [haql-haqsz] soruşdurmaq istəyən 
“İttihad”n məqsədi məmləkətin nəvaqi-
sini [nöqsanlarn] islah etmək olsayd, o 
zaman müəyyən nöqsanlardan bəhs edər, 
soruşunda nəyə cavab istədiyini aşkar 
edərdi. Halbuki bunu yapmayb, o nə 
kimi vəqə və sübutlar varsa da, soruşun-
da deyil, cibində saxlamşdr.  

Qəribədir, nə qədər ki yeni Kabinənin 
təşkili müəyyən bir nəticəyə gəlmək ümi-
dini verirdi, “İttihad” soruşunu unudub 
səsini çxarmayr, Nəsib bəydən başqa 
Kabinə təşkil edəcək bir “mərd” tanma-
dğn söyləyib dururdu. Öylə ki, müəy-
yən bir ultimatum qarşsnda qalan Nə- 
sib bəy “bu şərtlərlə” Kabinə təşkil edəm-
məyəcəyini bildirdi, “İttihad” fraksiyonu 
soruşunun müstəcəl [tǝcili] olduğunu xa-
tırlad.  

Böylə bir tərzi-hərəkətin müxalifət 
deyil, münaqət olduğunu anlamaq üçün 
pək o qədər də diqqətli bir siyasi [siya-
sətçi] olmaq lazm deyildir.  

Bir tərəfdən müəyyən bir zatı [şǝxsi] 
yeni Kabinə təşkilinə təklif eyləmək, di-
gər tərəfdən isə o şəxsin rəisi olduğu hö-
kumətə və naziri olduğu Nəzarətə [Na- 

zirliyǝ] olmazn günahlar, təsəvvür edil-
məyən cinayətləri istinad eyləmək, əlbət-
tə, təqdir edərsiniz ki, müxalifət deyil, 
ey-ni münaqətdir. 

Hər bir soruşun son məqsədi hö-
kuməti istefaya məcbur etməkdir. Feilən 
istefa etmiş bir hökumətə tövcihən ve-
rilən istizahn [hökumǝti hǝdǝf alaraq veri-
lǝn sorğunun] isə başqa bir məqsəd güd- 
məsini təqdir etmək də müşkül deyildir. 
Bu, hər halda, yeni Kabinənin təşkilini 
asanlaşdrmaq deyil, çətinləşdirə bilər.  

Bu nöqteyi-nəzərdən dəxi Qara bəy 
soruşunun müxaliik deyil, ən fəna bir 
münaqlik olduğu təhəqqüq edir [meyda-
na çxr]. 

N. 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat  
Şimal cəbhəsi – Plesetsk-Savinsk isti-

qamətində bizim hücumumuza düşmən 
şiddətlə müqabilə etmədədir. Jondukon-
Arxangelsk istiqamətində şiddətli top 
atışndan sonra düşmən hücuma keç-
mişdir. Petropavlovsk istiqamətində qi-
təatımz [hǝrbi hissǝlǝrimiz] düşməni təz- 
yiq edir. Başqa istiqamətlərdə tüfəng və 
mitralyoz atışmalar davam edir. Lujsk 
istiqamətində düşmən tərəndən işğal 
edilmiş Struqa, Belaya mövqiərini [stan-
siyalarn] almaq üçün müharibə davam 
edir. Düşmən Dvinann kənarndan tərd 

 

edilmişdir [qovulmuşdur]. Ranql istiqamə-
tində düşmənin təzyiqatı altında geri 
çəkilməyə məcbur olmuşuq.  

Cənub cəbhəsi - Syusk dairəsində qi-
təatımz müvəffəqiyyətlə irəliləmədədir. 
Lvov istiqamətində Dmitrovu qitəatımz 
işğal etmişdir. Kursk dairəsində qitəa-
tımz hücuma keçərək mütəəddid qər-
yələr [çoxsayl kǝndlǝr] işğal etmişlərdir. 
Pavlovsk dairəsində düşmən Don nəhrini 
keçmək istəmişsə də, tərəmizdən püs-
kürdülmüşdür. Tsaritsn istiqamətində qi-
təatımz irəliləmişlərdir.  

Türküstan cəbhəsi - Tsaritsn istiqa-
mətində dumandan istifadə ilə düşmən 
hücuma keçmək istəmişsə də, qitəatımz 
tərəndən dəf edilmişdir. Çorn Yar dai-
rəsində düşmən təyyarələri 30-a qədər 
bomba atmşdr.  

Şərq cəbhəsi - Kurqan dairəsində mü-
haribə davam edir. Polutrov dairəsində 
müharibə müvəffəqiyyəti bizim tərəfdə 
olaraq, əsir və mühimmati-hərbiyyə [hər-
bi ləvazimat] zəbt etmişik. Başqa cəbhə-
lərdə sükunət davam etməkdədir.  

 
İdareyi-öryyə  
“Priazovski kray” qəzetəsinin əxbara-

tına nəzərən [xəbərlərinə görə], Rostovda 
Vladiqafqaz dəmiryolu xidmətçilərinin 
ümumi tətil elan etməsi dolays ilə şə-
hər idareyi-öryyə [hǝrbi vǝziyyǝt] altında 
elan edilmişdir. 300-dən ziyadə dəmiryol 
xidmətçiləri və 400-dən artıq fəhlə həbs 
edilmişdir. Mətbuata sansür [senzura] qo-
yulmuşdur. Paroxod körpülərində və də-
yirmanlarda iş münqəte olmuşdur [da- 
yanmşdr]. Rostov-Novoçerkassk dairəsi 
əsgəri qaraqollar tərəndən mühazə 
edilir.  

İsveçrədə 
Nauen - Hökumət böhran qarşsnda 

İsveçrə əfkari-ümumiyyəsi [ictimaiyyəti] 
Cəmiyyəti-Əqvam [Millətlər Cəmiyyəti] əley-
hinədir. İsveçrənin Cəmiyyəti-Əqvama da-
xil olmas məcburi olmuşdur. “Sosial- 
demokrat” qəzetəsi yazr ki, İsveçrə Cə-
miyyəti-Əqvama daxil olduqda hər bir 
şvedi təhqir edir. Başqa qəzetələr də hə-
man ruhda məqalələr nəşr edirlər. Hö-
kumət böhran ehtimal vardr.  

 
Latviya həyatı  
Alman hökuməti istibdadndan xalq 

təzəllüm [şikayǝt] etmədədir. Latviyada 
60 yaşna kimi ümumi səfərbərlik elan 
edilmişdir. Kəndlilərdən məkulat [ərzaq] 
pulsuz olaraq həcz [müsadirǝ] edilir və 
ordu üçün vergi nam ilə hər adam ba-
şna bir cift çəkmə və camaşr alnr.  

 
Sülh müzakiratı 
Baltik hökumətləri Şura hökuməti Xa-

riciyyə komissarna radio ilə xəbər ver-
mişlər ki, Estlanda, Latviya və Litva cüm- 
huriyyətləri Şura hökumətinin sülh tək-
lini müzakirə edərək müzakirəyə baş-
lamağa raz olmuşlar. Müzakirə məhəlli 
[yeri] üçün Yuryev şəhəri intixab edilmiş-
dir [seçilmişdir].  

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Fransa mətbuatı 
Keçən gün Fransa Palatas 73 səs ver-

məyən və 53 səs əleyhinə, 372 səslə Ver-
say Sülh Müahidənaməsini [Sazişini] təs- 
diq eyləmişdir. 49 sosialist müxalifdir. 
Lakin rqənin qəti qərarna baxmayaraq 
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33 sosialist səs verməkdən saqnmşlar-
dr. Sonradan Fransa, İngiltərə və Ame-
rika arasnda olan hərbi müqavilənamə 
bilamüzakirə [müzakirǝsiz] bir rəy əleyhi-
nə 501 rəylə təsdiq edilmişdir. Qəzetələr 
bu kimi rəy verməyi məmnuniyyətlə qar-
şlayb, əksəriyyətlə rəy verilməsinin nə 
qədər əhəmiyyəti olduğunu qeyd və bə-
yan edirlər.  

 
Bohemiyada almanlar 
Bohemiyada olan Almaniya hökumə-

ti teleqraa Lodj və Noksa müraciət edib 
xahiş etmişdir ki, sülh müahidənaməsi 
Amerika Senatı tərəndən təsdiq edi-
lincəyə qədər Bohemiyada və Yuxar Si-
leziyada yaşayan almanlarn səsi eşidil- 
məsi üçün əlindən gəldiyi qədər səy et-
sin.  

 
Fransa Palatasnda  
Havas agentəliyinin verdiyi teleqrafa 

görə, Fransa Palatasnda sosialist Lonqe 
demişdir ki, Lloyd Corc Amerika və İngil-
tərə hökumǝtlǝri namndan sülh təkli 
ilə Şura hökuməti nəzdinə bir nəfər ame-
rikal göndərmişdir. Bu münasibətlə Kle-
manso demişdir ki, Sülh Konfransnda 
Lloyd Corc heç kəsə bu barədə bir söz 
deməmişdir. Sosialist Lonqe Rusiya Şura 
hökuməti ilə münasibat başlamağn la-
zm olduğunu söylədikdə, Pişon demiş-
dir ki, biz hammz Rusiya Şura hökuməti 
ilə münasibata girişmək mümkün olma-
dğnda həmrəyik.  

 
İngiltərə ordusunun tərxisi 
Mütarikə əqdindən [atǝşkǝs imzalan-

masndan] bu sǝnǝ eylülün [sentyabrn] 8-
nə kimi İngiltərədə 144 min 956 zabit və 

3 milyon 81 min 88 əsgər tərxis edilmiş-
dir.  

 
Gǝmi inşaatı 
Fransa və İngiltərə inşaat dairələrin-

də gǝmi inşaatı işləri şiddətlə artma-
dadr. Klaydda olan ingilis [gǝmi] inşaatı 
dairələri ağustos ay içində 22 gəmi inşa 
edərək suya buraxmşlar.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Avropa və Rusiya  
Londondan bu yaxn günlərdə Rusi-

yaya övdət etmiş [qaytmş] “Kadet” r-
qəsinə mənsub rus mühərrirə və ədibəsi 
V. A. Tirokova “Yu. q.” qəzetəsi ilə müsa-
hibǝdǝ bulunaraq, Avropa əfkari-ümu-
miyyəsi [ictimai kri] haqqnda atidəki [aşa- 
ğdak] məlumatı vermişdir:  

“İngiltərə əfkari-ümumiyyəsi bolşe-
vizmə qarş dostanə bir xətti-hərəkət 
təqib etməməsi ilə bərabər, Rusiya iş-
lərinə müdaxilə etmək məsələsində də 
pək ehtiyatkaranə davranr. Bolşeviklə-
r[in] yerini tutmaq istəyənlərin siyasi 
simalar nəzəri-tədqiqdən keçirilir. İki-üç 
ay irəli Kolçaka monarxizm ruhlu bir ir-
ticapərəst kimi baxlrd.  

Fransaya baxdqda isə insann qəlbi 
sxlr. Fransa qalib gəlmişsə, böyük fə-
lakətlərə də məruz qalmşdr. Fransann 
var qüvvəsini müdhiş müharibə sarsmş, 
şimdi ora ixtiyar, qadn və şil çocuqlar 
məmləkətindən ibarət olmuşdur.  

Parisdə olan Rus Siyasi Müşavirəsi 
buraxlmşdr. Knyaz [Georgi Yevgenye-
viç] Lvov və [Vasili Alekseyeviç] Maklakov 
irəliyə nisbətən nüfuz və əhəmiyyətlərini 

 

qaib etmişlərdir. Kerenski, Avksentyev, 
[Andrey Aleksandroviç] Arqunov və baş-
qa Məclisi-Müəssisan əzas [Tǝsisçilǝr 
Mǝclisi üzvlǝri] Fransa əfkari-ümumiyyə-
sinə icrayi-təsir edirlərsə də, fəqət Kolçak 
və Denikin lehinə olmayb, onlara həman 
əski nəzərlə baxrlar. P. N. Milyukov heç 
dürlü nüfuza malik deyildir. Kolçak hö-
kumətini tanmaq məsələsində N. V. Çay-
kovski böyük rol oynaya bilmişdir.” 

 
Vilson və siyasəti-xaricə  
Amerika Senatında Ermənistan haq-

qnda danşarkən Vilson demişdir ki:  
“Vəziyyəti-fəciə [faciǝli vǝziyyǝt] həllini 

bəklərkən insanlarn uzun müzakirələrlə 
vaxt keçirərək mənəvi məsuliyyətə göz 
qapamalarna təəccüblər edirəm.”  

İrlanda mürəxxəslərinə [nümayǝndǝ-
lǝrinǝ] Rəisi-cumhur [Prezident] bəyan et-
miş ki:  

“Bizim müdaxilə etməmizi siz tələb 
edə bilməzsiniz. Zira müdaxilə etdikdə, 
Avropaya qoşun göndərmək lazm gəlir. 
Rəsmi olaraq heç bir iqdamatda bulu-
nammarz [heç bir addm ata bilmǝrik]. Fə-
qət mən İrlandiya xalqna və onun işinə 
hüsn-nəzərlə baxram.” 

Rusiya barəsində demiş ki:  
“Rusiya Hökuməti kəndi mahiyyətini 

göstərmiş, şu hökumət başnda çardan 
da müstəbid bir adam oturmuşdur.” 

 
Almaniya təzminatı  
Fransa naziri Klots Almaniya təzmi-

natı haqqnda Palatada demişdir ki:  
1921-ci sənə martına kimi almanlar 

kömür, gəmi və başqa mallarla “təviz” 
[ǝvǝz, kompensasiya] olaraq Fransaya 20 
milyard franka qədər verməlidirlər. Xü-
susən ən mühümü budur ki, müharibə-

də məqtul olanlarn [öldürülǝnlǝrin] ailə- 
lərini və əlilləri təmin üçün almanlar 
təqaüd maaş verəcəkdirlər. Şu məbləğ-
dən Fransa hissəsinə düşəni 200 milyard 
qədər bir yekun təşkil edir.  

Cəmi almanlar 36 sənə müddətində 
375 milyard verməlidirlər. Müharibədən 
sonra iki əvvəlinci illərdə Almaniya bir 
şey verməyəcəkdir. Fəqət sonra hər sənə 
13 milyard 36 milyon verməlidir. Sənə-
sini 5 faiz ilə Almaniya 463 milyard təz-
minat tədiyyəsinə [ödǝmǝyǝ] məcbur ola- 
caqdr. Almanlar isə birdəfəlik 100 mil-
yard verməyi təklif edirdi.  

 
İtaliya-Qafqaziya Bankas  
“Tayms” xəbər verir ki, Romada 1 mil-

yon 600 min ingilis lirəsi sərmayə ilə İta-
liya-Qafqaziya Bankas açlmşdr. Banka- 
nn şöbələri Tiisdə, Bakda və Qroznda 
da açlacaqdr.  

 
İngiltərəyə qarş həyəcan  
Oyskerxindǝ (Kinin cənub-qərbində) 

5 eylüldə İngiltərə əsgərləri ilə almanlar 
arasnda ağr müsadimələr [toqquşmalar] 
vüqu bulmuşdur. Bir çox almanlar ingilis 
əsakiri [əsgərləri] üzərinə saldrb, əsgər-
lərdən birini təhqir etmişlərdir. Şəhər 
100 min marka cəzayi-nəqdiyə [pul cǝri-
mǝsinǝ] düçar edilib, hadisədə başçlq 
edən fəhlə Kopper nam [Kopper adl fǝh-
lǝ], ingilis məhkəməsi tərəndən edama 
məhkum edilmişdir.  

 
Denikin Bolqariya əslihəsi ilə təchiz 

ediləcək  
Arxangelsk qəzetələri Parisdən alnan 

aşağdak teleqrafnaməni dərc etmişlər-
dir:  
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“Müttəqin [Müttǝqlǝr] Ali Məclisi 
Bolqariyadan 90 min tüfəng və başqa lə-
vazimati-hərbiyyə almaq üçün müzaki-
rata başlamşdr. Şu əslihə [silahlar] İstan- 
bula göndərilərək, oradan da Denikin 
üçün göndəriləcəkmiş. Əvəz olaraq De-
nikin də Müttəqlərə taxl verəcəkdir.”  

 
Purişkeviçin məqaləsi 
“Nedelimaya Rossiya” qəzetəsində Pu-

rişkeviç yazmş ki:  
“Avropada müharibə olmayacağn -

kir etmək səhvdir. Müharibə olacaq, bə-
kə də çox tez zamanda Brest-Litovsk və 
Versay müahidələrinin [sazişlǝrinin] nəti-
cələri bir olacaqdr. Almaniya övzas [vǝ-
ziyyǝti] ağrdr. O, Rusiyan bolşevizmə dü- 
çar etmişsə, kəndi yaxasn da qurtaram-
mamşdr. İngiltərə övzas da sükunət-
bəxş deyildir. Zira o da bolşevizm təhdi- 
datı qarşsnda durur.” 

 
İngiltərədə tətil 
İngiltərə dəmiryollarnda tətil davam 

edərək məmləkətin hər tərəni bürü-
müşdür.  

 
Yaxn Şərq övzas 
Asiyayi-Süğra [Kiçik Asiya; Anadolu], Su-

riya, Fələstin, Beynənnəhreyn və Ermə-
nistan möhtaclarna müavinət edən Ame- 
rika Komissiyas rəisi Doktor Ceyms [Bar-
ton] sǝkkiz aylq Yaxn Şərq səfərindən 
övdət edərək [qaydaraq] bəyan etmiş ki, 
Yaxn Şərq övzas [vǝziyyǝti] getdikcə hə-
yəcanlaşr, ǝdavətkaranə çxşlarn geniş 
dairələri işğal etməsi qorxusu vardr.  

 
Fransa və İngiltərə 
Klemanso general Allenbi və general 

Franşe D’Esperi ilə Şərq övzasn [vǝziy-

yǝtini] tədil [mötǝdillǝşdirmǝk, gǝrginliyi 
aradan qaldrmaq] və Suriya məsələsində 
Fransa ilə İngiltərə arasnda “statüko” 
[status-kvo] tərtib vermək üçün yenidən 
Lloyd Corc uzun müsahibədə bulunmuş-
dur. Zənn edirlər ki, müzakirat şu iki döv-
lət daireyi-nüfuzunun [nüfuz dairǝlǝrinin] 
Suriyada təhdid edilməsinə [sǝrhǝdlǝrinin 
müǝyyǝnlǝşdirilmǝsinǝ] xidmət edəcək.  

 
Çeppellinlǝrin məhvi 
Müttəqlərə təslim ediləcək yeddi 

Almaniya çeppellinini komandalar məhv 
etmişlər. Almanlar əvvəlcə təslim olu-
nacaq gəmilərini də qərq etmişdilər. Bu 
barədə təhqiqata başlanlmşdr. 

 
İngilislər əleyhinə franszlar 
Yuxar Suriyada olan İngiltərə əsaki-

rini [ǝsgǝrlǝrini] Fransa əsakiri əvəz et-
mək məsələsində Klemanso ilə Lloyd 
Corc arasnda etilaf [razlq] hüsula gəl-
mişdir.  

 
Lenin müsəlmanlar haqqnda 
Radio vasitəsilə bir Amerika mühər-

riri [yazçs] Leninə 5 sual vermiş və sual-
larn 2-cisini nəşr etmişdir:  

“Rusiya Şura Cümhuriyyətinin Əfqa-
nstan, Hindustan və Rusiya xaricində 
olan sair müsəlman məmləkətləri haq-
qnda tərzi-hərəkəti nasldr?”  

İkinci suala cavab bu olmuşdur:  
“Bizim Şura Cümhuriyyətinin Əfqa-

nstan, Hindustan və Rusiya xaricində 
olan sair müsəlman məmləkətlərindəki 
fəaliyyəti Rusiya daxilində yaşayan bir 
çox islamlar və qeyri-rus başqa millətlər 
içində yürüdülən fəaliyyət və tərzi-hə-
rəkətin eynidir. Biz başqrdlara imkan 

 

verdik ki, Rusiya daxilində muxtariyyətli 
cümhuriyyət təşkil etsinlər. Biz hər mil-
lətin müstəqil və hürr olaraq yaşama-
sna, ana dilləri və ədəbiyyatlarnn nəşr 
və tövsi etməsinə [yaylmasna vǝ geniş-
lǝnmǝsinǝ] müavinət edirik. Qərbi Avropa 
və Amerika burjuazlar sərmayəsinin əsi-
ri olub müstəmləkələrdə inləyən mil-
yardlarca bədbəxtlər içində Şura məşru- 
təsi hüsn-rəğbətə də məzhər [nail] ol-
muşdur.” 

 
 

TƏTİL GÜNLƏRİ XƏBƏRLƏRİ 
 

(Bolşevik xəbərləri) 
 
Amerikada 
Amerika qəzetələrində xəbər verirlər 

ki, Amerika və Almaniya mətbuatı əleyhi-
nə cəza tədbirləri görülməkdədir. Ame-
rika Senatına bu barədə bir neçə təklif 
daxil edilib, bir para nəşriyyatın dayan-
drlmas istənilir. Buna da Almaniya qə-
zetələrinin bolşevizmə hüsn-təvəccöh 
[rǝğbǝt] göstərməsi səbəb olmuşdur. Məc-
lisi-Əyan üzvlərindən bir paralar əcnəbi 
lisannda nəşr edilən mətbuat əleyhinə-
dirlər.  

 
Amerika əleyhinə 
Parisdə nəşr olunan “Çikaqo tribun” 

qəzetəsi xəbər verir ki, Yaponiya ilǝ İn-
giltərə və Fransa arasnda gizlin müahi-
dənamə əqd edilmişdir [saziş imzalanmş- 
dr].  

 
Beynəlmiləl konfrans 
Xəbər verilir ki, millətlərin bir-birinə 

yaxnlaşmas üçün sentyabrn 30-da La-

heydə [Haaqada] beynəlmiləl bir kon-
frans olacaqdr.  

 
Elzasda ümumi tətil  
Elzas-Lorendə başlanmş olan mədən 

əmələlərinin [fǝhlǝlǝrinin] tətili ümumi 
tətil surətini almaqdadr. Loren əmələ-
ləri ictimasnda [yğncağnda] qət etmiş-
lər ki, mədən əmələlərinin tələbatı tə- 
min edilmədiyi təqdirdə, ümumi tətil elan 
etsinlər.  

 
Fon der Qolts 
Liona xəbər verirlər ki, bu gündən 

etibarən Almaniya əleyhinə iqtisadi təz-
yiqat başlanmşdr. Bu təzyiqat [Rüdiger] 
fon der Qoltsun Baltik sahilini tərk et-
məsinə qədər davam etdiriləcəkdir. Eyni 
zamanda Almaniya hökuməti də fon der 
Qoltsa Kurlandan [Latviyan] tərk etmək 
haqqnda rəsmi əmr vermişdir.  

 
Müharibə qarşsnda  
Varşava mətbuatınn verdiyi xəbərə 

görə, çex dairələrində Polşa ilə müha-
ribə etməyə hazrlaşrlar. Bu məqsəd 
üçün Denikin ilə Qaliçǝ naziri Petruşeviç 
ilə müzakirat davam edir.  

 
Sibiryada 
Alnan xəbərlərə görə, çex-slavlar Si-

biryadan getdikdə, onlar Yaponiya və 
Amerika əsgərləri əvəz edəcəklərdir. Çex-
slavlar Vladivostoka varid olduqda [çat-
dqda], vaqonlar amerikallara təhvil ve- 
rib özləri Amerika paroxodlar ilə öz və-
tənlərinə azim olurlar [yollanrlar].  

 
Albaniyada 
İtaliya hökuməti alban əsgərləri ko-

mandanlarna təmimnamə [direktiv] gön-
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dərmişdir ki, Albaniyada olan ictimai təş- 
kilatlar məmləkət həyatında istiqlaliyyət 
mənafeyini genişləndirmək qəsdi ilə Al-
ban Müvəqqət Hökumətinə təhvil ver-
sinlər. 

 
Fin xəlicində 
İngiltərə donanmasnn Fin xəlicini 

[Fin körfəzini] tərk etməsi xəbərləri əsil-
sizdir. Fin xəlicinin ablukas [blokadas] da-
vam edir.  

 
Saratov ilə Penzann işğal  
Saratov ilə Penza şəhərinin Dabravol 

ordusu general Mironov tərəndən iş-
ğal edilməsi İngiltərə Hərbiyyə Nəzarə-
tinə xəbər verilmişdir.  

 
Yaponiyann müavinəti 
Tokio qəzetəsi yazr ki, Yaponiya za-

bitlərindən birisinin rəyinə görə, Kolçak 
üçün külli miqdarda yapon əsgəri gön-
dərilməsinə əqəllən [ən az] yarm il vaxt 
lazmdr. Qəzetə axrda deyir ki, bu qərar 
üzrə müavinət xeyli gec gələcəkdir.  

 
İmperialistlərin təhdidi 
Varşavada Polşa dairələrində Ukray-

nann Müttəq dövlət əsgərləri tərən-
dən işğal ediləcəyi plan intişar tapmşdr 
[yaylmşdr]. Müttəq nümayəndələri ko-
mitəsi Polşa nümayəndələri ilə bərabər 
20 il müddətində Ukraynan abad etmə-
yə məşğul olacaqlardr. Bu iş qurtardq-
dan sonra həman komitə ləğv edilib, Uk- 
rayna müəzzəm [böyük] dövlətlərdən bi-
rinə bitişdiriləcəkdir.  

 
İtaliyada hökumət böhran 
- İtaliya Məclisi-Məbusannda iki gün 

davam edən müzakirat hökumət böhra-

nn bərtərəf edə [aradan qaldra] bilmə-
mişdir. Hərgah Baş nazir istefa versə, baş-
qa nazirlərdən bir paralar da istefa ve- 
rəcəklərdir. Bundan əlavə, Tittoninin is-
tefas böyük böhrana səbəb olacaqdr. 
Vəziyyət hələ aydn deyildir.  

- Romadan xəbər verirlər ki, Palata-
nn keçən günkü qərar mövcibincə [qǝ-
rarna ǝsasǝn], Şura sədri Palatan tərxis 
etmişdir. 

 
Serbiya və İtaliya 
Xəbər verirlər ki, Serbiya əsgərləri İta-

liya sərhədinə gətirilməkdədir.  
 
Çikaqoda üsyan 
“Deyli Herald” qəzetəsi xəbər verir ki, 

Çikaqoda üsyan edən zəngilər [zǝncilǝr] 
polis dəstələri tərəndən müharisə edil-
mişlərdir. 40 min nəfər mühasirə edilən 
zəngilər ərzaqsz qalmşlardr.  

 
Lodzda əmələ həyəcan 
Lodzda 10 min əmələ işdən kənar edil-

diyinə görə böyük həyəcan vardr. Bö-
yük nümayişlər olmuşdur. Polisǝ əmələ- 
lərə qarş atəş açmşdr. Şəhərdə böyük 
həyəcan vardr.  

 
İngiltərədə dəmiryol tətili 
Londondan xəbər verirlər ki, dəmir-

yol tətili əhval hələ təbəddülatszdr [sta-
bildir]. Hərəkət etməkdə olan qatarlarn 
ədədi artmaqdadr.    

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Ərzurumdak qolordu [korpus] koman-

danlar tərəndən Zati-həzrəti-padişa-
 

hiyə çəkilən bir teleqrafda İstanbul hö- 
kumətinin Ərzurum konqresini və Vilay-
ati-Şərqiyyə Təşkilatın dağtmaq üzrə 
tədbirlərə girişilməsi protesto edilmişdir. 
Məzkur [deyilǝn] teleqrafnaməni əhə-
miyyətinə binaən qəzetəmizə dərc edi-
riz: 

Baş komandani-ǝqdǝsimiz [Çox mü-
qǝddǝs Baş komandanmz] şövkətli, məha-
bətli [ǝzǝmǝtli] padişahmzn ətəbeyi- 
ülyayi-mülukanələrinə [şahlara layiq uca as-
tanasna] 

Şövkətpənah [hǝşǝmǝtli, ulu] əfəndi-
miz!  

Bu gün vəsaiqi-səhiheyi-rəsmiyyə ilə 
sabit [sǝhih rǝsmi sǝnǝdlǝrlǝ tǝsdiqlǝndi] və 
kəmali-təəssürlə hər tərəfə şaye oldu 
[xǝbǝr yayld] ki, Daxiliyyə naziri Adil bəy-
lə Hərbiyyə naziri Süleyman Şəq paşa 
xə bir plan təhtində [gizli bir plan altında] 
Əlǝziz valisi [Əli] Qalib bəyi bəzi din, və-
tən xaini casuslarla bərabər ötədən-bə-
ridən bir qisim müsəlləh [silahl] kürdləri 
toplayaraq çətələr təşkil və rəyasət [baş-
çlq] etdirmək və bunlar Sivasda iniqad 
eyləyən [tǝşkil edilǝn] və hər dürlü məna-
s ilə milli və məşru [qanuni] və bundan 
dolay da Orduyi-hümayunlarnn əmniy-
yət və müzahirətinə məzhər olan [Padşa-
hn ordusunun etimadn qazanan vǝ ondan 
dǝstǝk görǝn] Konqreni bilmüharibə [mü-
haribǝ ilǝ] basdrmaq surəti ilə beynəl-
islam səfki-dimaya təsəddi olunmas [mü- 
sǝlmanlar arasnda qan tökülmǝsinǝ tǝşǝb-
büs edilmǝsi] və ayrca məmaliki-məhru-
seyi-şahanələrinin qeyri-münfək [bir par- 
ças] və məqami-əqdəsi-səltənət və xi-
lafəti-səniyyələrinə layǝzal bir hissi-rabi-
tə ilə mərbut olan [Padşahn mǝmlǝkǝtinin 
ayrlmaz bir parças olan, müqǝddǝs sǝltǝ-

nǝt vǝ uca xǝlifǝlik mǝqamna ǝbǝdi bir 
bağllq hissi ilǝ bağl olan] Kürdüstan guya 
ayaqlandrmaq surəti ilə vətəni parçalat-
maq kimi məhzǝn [mǝhz, ancaq] düşmən-
lərə xas bir plann tətbiqini külliyyətli pa- 
ra müqabilində təəhhüd etmiş [öhdǝlǝri-
nǝ götürmüş] olduqlar tamamilə təzahür 
etmişdir [aşkar olmuşdur].  

Şifrəli müxabiratı [yazşmalar] əldə et-
mək və bu caniyanə hərəkatı təqib ey-
ləmək surəti ilə müttəle olan [xǝbǝr tu- 
tan] bura qolordularnn sövq etdiyi müx-
təlit qüvayi-əsgəriyyə [qarşq bir hǝrbi 
qüvvǝ] Qalib bəy xain[in]in rəyasətindəki 
çətəni Malatyada təzyiq etmiş və Ma-
latyadan xasirǝn fərara icbar [uduzaraq 
qaçmağa mǝcbur] eyləmişdir. Təqiblərinə 
şiddətlə davam olunur.  

Lǝhül-həmd [şükür olsun], işbu mələ-
nət plan [lǝnǝtǝ gǝlmiş plan] vaxtından 
əvvəl kəşf edilmiş və tədabiri-qətiyyə it-
tixaz olunmuşdur [qǝti tǝdbirlǝr görülmüş-
dür].  

Beynəl-islam səfki-dimaya və məmlə-
kətdə iğtişaş ehdas ilə fəlakətlər inta-
cna [iğtişaş ǝmǝlǝ gǝtirmǝklǝ, nǝticǝdǝ fǝ- 
lakǝtlǝr törǝtmǝyǝ] çalşan bu zümreyi-ixa-
nət [xǝyanǝt dǝstǝsi] təqibat nəticəsində 
qanunun və şəriəti-qərrayi-Əhmədiyyə-
nin [Peyğǝmbǝrin nurlu şǝriǝtinin] pənceyi-
icraatına tövdi olunacaqlardr [tapşrla- 
caqlar].  

Düşmən paras ilə və vətənsizlik hissi 
ilə tərtib olunan və bu ixanətə müttəle 
olan Ələziz əhaliyi-islamiyyəsi pək dərin 
bir nifrət və qələyan izharyla [nifrǝt vǝ 
hǝyǝcanlarn göstǝrmǝklǝ], casuslarn bil-
feil [şǝxsǝn, ǝmǝli olaraq] təqibinə də qo-
yulmuşlarsa da, ədalətin tətbiq oluna- 
cağ vədi ilə sükunətə irca olunmuşdur 
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[sükunǝtǝ dǝvǝt edilmişdir, sakitlǝşdirilmiş-
dir].  

Şövkətpənah əfəndimiz!  
Dövləti-Aliyeyi-Osmaniyyənin və xa-

nədani-cəlilüşşannzn [Uca Osmanl döv-
lǝtinin vǝ şan böyük xanǝdannzn] altı bu- 
çuq əsrlik tarixi-mübarək[in]də və xas-
sətən həyat və məmat [ölüm] ilə çrp-
nlan şu tarixi dövrdə dövlət və millətin 
qəlbgahna tövcih olunmuş [ürǝyini, mǝr-
kǝzini hǝdǝf alan] bu qədər xainanə bir 
misala təsadüf ediləmməz.  

Zati-əqdəsi-hümayunlarna kamali-
təzim və übudiyyətlə mərbut olan bütün 
milləti-nəcibələri ilə Orduyi-hümayunlar 
[Padşahn müqǝddǝs şǝxsinǝ böyük bir 
hörmǝt vǝ qulluq hissi ilǝ bağl olan bütün 
nǝcib millǝtlǝri vǝ padşahlq ordusu] vətən 
və millətin və zati-əqdəsi-xilafətpəna-
hilərinin [ǝn müqǝddǝs xǝlifǝlik mǝqamn-
da olan sizin şǝxsinizin] xilasi-məsudu [mü- 
barǝk xilas] kimi bir qayeyi-müqəddəsə 
ətrafında toplanmş olduğu bir srada, 
düşmən tərəndən satın alnmş bir züm-
reyi-ixanətin əsakiri-şahanələri ilə müsa-
diməni və beynəl-islam səfki-diman möv- 
cib [padşahn ǝsgǝrlǝri ilǝ toqquşmağa vǝ 
müsǝlmanlar arasnda qan tökülmǝsinǝ sǝ-
bǝb olan] sui-qəsdlər tərtib etməsi və bu 
sui-qəsdin mehvərini [tǝkǝrini] bilxassə 
Daxiliyyə naziri ilə Hərbiyyə nazirinin təd-
vir və tətbiq etdirtməsi [fırlatmas vǝ tǝt-
biqǝ qoydurtmas] hökuməti-mərkəziyyə- 
dən dərhal etimad və əmniyyəti nəz et-
dirmişdir [mǝrkǝzi hökumǝtǝ etimad vǝ eti-
bar dǝrhal aradan qaldrmşdr].  

Ayrca, xaqani-cəlilüş-şanmzla [şan 
böyük xaqanmzla] millətin arasnda haili-
müzirr [zǝrǝrli bir maneǝ] olmaq cürmü 
[tǝqsiri] dəxi tarixən əfv edilməz bir cina-

yətdir. Ümum millətin məşru olan ama-
ln və bir araya gələn qüvvətini inkar və 
təvil edib [başqa mǝna verib] də bunu itti-
hadç manevras göstərmək və zati-əq-
dəsi-xilafətpənahilərindən kətmi-həqi- 
qət eyləmək [hǝqiqǝti gizlǝtmǝk] qədər 
əzim [böyük] bir günah və məsuliyyət 
olammaz.  

Sevgili padişahmz!  
Ümum millətin qüdrəti-müştərəkəsi 

[müştǝrǝk, ortaq gücü] siyasi təsirlərindən 
külliyyən [tamamilǝ] azadə və münəzzəh-
dir [uzaqdr]. Orduyi-hümayunlar isə bil-
külliyyə siyasi cərəyandan münəzzəh və 
ancaq ümum vətən və millətin və zati-
əqdəsi-hümayunlarnn [padşahn müqǝd-
dǝs şǝxsiyyǝtinin] məsuniyyətinə [toxunul- 
mazlğna] əhd və əzm eyləmiş olan mil-
lətə müzahirdir [dǝstǝkçidir].  

Binaənileyh [ona görǝ], amali-məşru-
eyi-milliyyəyə [millǝtin qanuni arzularna] 
istinad edəcək; dininə, vətən və millə-
tinə mərbut [bağl, sadiq] və zati-əqdəsi-
hümayunlar ilə məqami-müəllayi-səltə- 
nət və xilafətə [uca padşahlq vǝ xǝlifǝlik 
mǝqamna] bəhəqq təzimkar [layiqincǝ hör-
mǝt edǝn], namuskar zəvatdan mürək-
kəb [şǝxslǝrdǝn ibarǝt] və məşrutiyyətə 
tamamilə sadiq bir heyəti-cədideyi-hö-
kumətin [yeni hökumǝt heyǝtinin] təşkili 
ilə milləti-nəcibələrinin və orduyi-hüma-
yunlarnn tətmini [raz salnmas] və bunu 
mütəaqib [bunun ardnca] vətən və millə-
tinə ixanət eyləməkdə olan casus şǝbǝ-
kǝsi haqqnda təhqiqat və icraati-səriye- 
yi-adilanə ifasn [araşdrma vǝ tǝdbirlǝrin 
ǝdalǝtli vǝ sürǝtli bir şǝkildǝ hǝyata keçi-
rilmǝsini] və bu surətlə bir heyəti-adileyi-
hökumət [ǝdalǝtli bir hökumǝt heyǝti] tə- 
sisinə qədər mərkəzi hökumətlə bir vəch-

 

lə [heç bir surǝtdǝ] müxabirə və münasi-
bətdə bulunmayacağna qərar vermiş 
olan millətdən ordunun ayrlmayacağn 
zati-vəqəyə müttəle və məhəllinə mü-
cavir [hadisǝnin ǝsl mahiyyǝtindǝn xǝbǝrdar 
olan vǝ hadisǝ yerinǝ yaxn] olan qolordu-
lar komandanlar xaki-payi-şahanələ-
rinə ərzə [padşahn ayağnn torpağna ǝrz 
etmǝyǝ] məcbur olduq.  

Ol babda və qatibeyi-əhvalda [bu ba-
rǝdǝ vǝ ümumiyyǝtlǝ hǝr barǝdǝ] əmrü-
fərman şövkətli padşahmz əfəndimiz 
həzrətlərinindir.  

 
11 eylül [1]335 [11 sentyabr 1919] 

Q[olordu] 13 miralay Cövdət 
Q[olordu]  3 miralay [Hüseyn] 

Səlahəddin [Kösǝoğlu] 
Q[olordu]  20 mirliva [Əli] Fuad 

[Cǝbǝsoy] 
Q[olordu]  15 mirliva Kazm 

[Qarabǝkir] 
 
 

DAĞISTANDA 
 
Aldğmz məlumata görə, Qarabulaq 

və Sleptsovski mövqiəri [stansiyalar] mi-
yannda [arasnda] əməliyyatda bulunan 
general Şkuro rqəsi [diviziyas] çeçen və 
inquşlar tərəndən pərakəndə edilmiş-
dir. Müharibədə məzkur [ad çǝkilǝn] Şku-
ronun 4 alay bərbad olaraq, üsyançlarn 
əlinə altıs qaubitsa olmaq üzrə 28 top, 
31 mitralyoz, 6 min tüfəng, külli patron 
və başqa mühimmati-hərbiyyə keçmiş-
dir. 

 
Gürcüstan hökumətinin notas 
Gürcüstan Xariciyyə naziri oktyabrn 

2-də Müttəqlərin Zaqafqaziyada olan 

Baş komissar polkovnik Haskellə, İngil-
tərə Baş komissar [Oliver] Vordropa, İta-
liya əsgəri heyəti rəisi polkovnik Qabba- 
ya, Fransa və İtaliya hərbi heyəti rəis-
lərinə böylə bir nota ilə müraciət etmiş-
dir:  

“Sabiq Cibaliyyun [Dağllar] İttifaq 
cümhuriyyətləri olan Dağstan və Şimali 
Qafqaziyada nəticələri xeyli ciddi olan 
qanl hadisələr vüqu bulmaqdadr. Hal-
hazrda Dabravol ordusu tərəndən iş-
ğal edilmiş məzkur [deyilǝn] oblastlarn 
xalq Dabravol ordusu əleyhinə qalxb, 
hal-hazrda onlarn arasnda şiddətli mü-
haribə olmaqdadr.  

Şübhə yoxdur ki, bu üsyan yatırmaq 
qəsdinə Dabravol ordusu hücuma keçə-
cəkdir. Bu da qan tökülməsinə, kəndlərin, 
şəhərlərin xarabazara dönüb xalqn məhv 
olmasna bais olacaqdr. Bu hadisələr 
hərc-mərclik qaldrb, nəinki məhəlli [yer-
li] dinc əhalini, hətta qonşu cümhuriyyət-
ləri, o cümlədən Gürcüstan – ki bilaşüb- 
hə [şübhǝsiz] bu hərc-mərclik oraya da 
sirayət edə [keçǝ] bilər, – təhdid edir.  

Gürcüstan hökuməti həyəcanla bu 
hadisələri təqib edib bunlara yabanç ola 
bilməz. Çünki qonşuluqda şiddətlənmək-
də olan hərc-mərclik Gürcüstan Cümhu-
riyyətinin hökumət qanunu və camaat 
asayişini xələldar etməklə [pozmaqla] təh-
did edir.  

Bu təsəvvürata görə, Gürcüstan Cüm-
huriyyəti məsələlərin silahla həll edilməsi 
əleyhinə protesto edib, sizin müdaxilə-
nizlə qanl hadisələrə və hərc-mərcliyə 
bir nəhayət verilməsini xahiş edir. Həm-
çinin bu həyəcana və hərc-mərcliyə bais 
olan məsələlərin silah gücü ilə deyil, mil-
lətlərin azad kri və istiqlaliyyətə olan 
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haqlar ilə həll edilməsi üçün tədbirlər 
görülməsini xahiş edir.” 

 
 
 

İRAN İŞLƏRİ 
 
Fransa və İran 
Fransa ilə İran arasnda ticarət mü-

nasibatı düzəltməkdən ötrü İran şahnn 
yavəri Merton xan Tumanyans Parisə va-
rid olmuşdur [gǝlmişdir]. 

 
İngiltərə və İran 
Londonda İran Xariciyyə naziri şah-

zadə Firuz Mirzǝ Nüsrǝtüddövlǝ şərənə 
kəşidə edilən [tǝrtib edilǝn] ziyafətdə lord 
Kerzon İngiltərə-İran etilafı [razlaşmas] 
münasibətilə söylədiyi uzun-uzad nit-
qində demişdir ki: İngiltərə hakimiyyə-
tinin İran üzərində bərpa ediləcəyi şa- 
yiəsi tamamilə əsilsizdir. Böyük müha-
ribə nəticəsində İngiltərənin onsuz da 
Şərqdə işi çoxdur. İngiltərənin istədiyi bir 
şeydir. O da İran xəzinəsinin hesabna 
olaraq İrana təcrübəli inzibat idarəsi ver-
məkdir.  

Sonra Kerzon Nüsrǝtüddövlǝ ilə mü-
badileyi-əfkardan [kir mübadilǝsindǝn] 
sonra İngiltərə və İran hökumətləri na-
mndan söyləmişdir ki, əqd ediləcək [bağ-
lanacaq] ittifaqn heç bir gizlin maddəsi 
olmayb, Cəmiyyəti-Əqvam [Millǝtlǝr Cǝ-
miyyǝti] davam etməyə başladğ zaman 
dərhal oraya təqdim ediləcəkdir.  

Prins Nüsrǝtüddövlǝ verdiyi cavabn-
da İngiltərə-İran dostluğunun daimi ol-
masndan bəhs edib demişdir ki, bunun 
müavinəti ilə İran tərəqqi yoluna çxb 
azad və abad olar. 

İngiltərə əsakirinin təhəşşüdü 
Türkiyə qəzetələrinin ǝxbaratına [xǝ-

bǝrlǝrinǝ] nəzərən, Beynənnəhreyndən 
vürud edən [gǝlǝn] İngiltərə əsakiri [qo-
şunu] Şimali İranda təhəşşüd etmədədir 
[toplaşmaqdadr]. Ənzəli, Mǝncil və Qəz-
vin İngiltərə qarnizonlar tərəndən işğal 
edilmişdir. Lazm olduğu təqdirdə şu əsa-
kir Şimali İrandan Qafqaziyaya atdrla 
bilər.  

(“Aşxatavor”) 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Maliyyə Nəzarəti dəftərxanasnn 

Gömrükxana vergiləri şöbəsi bütün Azər-
baycan gömrükxana idarələrinə xəbər 
vermişdir ki, qzl, gümüş və ağ qzl mal-
larnn Azərbaycandan çxarlmas işlə-
rinə məhkəmə qaydas üzrə baxlacaqdr. 
Müsadirə edilən məzkur [deyilǝn] mədən-
lər [metallar] xəzinədə saxlanacaqdr. 

 
- Yenə məzkur Nəzarət tərəndən 

tərtib edilmiş sərnişin və mallarnn ke-
çirilməsi qaydalarn havi [ǝhatǝ edǝn] ni-
zamnamə tərtib verilib, bütün gömrük- 
xana idarə və şöbələrinə göndərilmişdir. 

 
- Məsai Nəzarəti [Əmək Nazirliyi] dəf-

tərxanas Neft və Mədəniyyat [mədənçi-
lik] işçilərinin müştərək İttifaqnn 3 okt- 
yabrdan verdiyi isticvaba [sorğuya] cava-
bən məlum etmişdir ki, göstərilən işdən 
ötrü Nəzarət tərəndən lazmi tədabir it-
tixaz edilmişdir [tədbirlər görülmüşdür]. 

 
- Məsai Nəzarəti dəftərxanas Məcli-

si-Məbusann Sosialist fraksiyonuna, su-
 

rəti “Müsavat” rqəsi Mərkəzi Komitə- 
sinə və Neftçilər İttifaqna olmaq üzrə bir 
təliqə [rǝsmi mǝktub] göndərib, gündən-
günə həyatın bahalaşmas münasibətilə 
zəhmət haqqn artırmaq məsələsi mü-
zakirəsi üçün xüsusi bir iclas təyinini xə-
bər vermişdir. İclasda məzkur [deyilǝn] r- 
qə və İttifaqdan nümayəndələr iştirak et-
məlidirlər. 

 
 

BİTƏRƏF MƏNTƏQƏ 
 
Zaqafqaziya Baş komissar polkovnik 

Haskell cənablarnn bitərəf məntəqə na-
m [ad] verilmiş Naxçvan, Ordubad və 
Şərur nahiyələrinin hüdudu və tərzi-ida-
rəsinə dair elan etdiyi maddələr bir qaç 
gün əvvəl qəzetələrdə dərc olunmuşdu. 
Məzkur [deyilǝn] maddələrin əksəri bü-
tün-bütünə nəinki məzkur məntəqədə 
yaşayanlarn, bəlkə ümum Zaqafqaziya-
da yaşayan islamlara bu işdə yenə də bir 
erməni mənfəəti düşünüldüyünü aşkara 
isbat edir.  

Məzkur [deyilǝn] məntəqənin əhalisi 
ümumiyyətcə Azərbaycan türkləri olduq-
lar halda, hal-hazrda parlaq bir surətdə 
təşəkkül etmiş Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinə yapşdrlmayb, bitərəf məntəqə 
nam ilə təsmiyə olunub [adlandrlb] or-
talqda bir oyuncaq cümhuriyyəti, yaxud 
məntəqəsi yaplmas, əcəba, nədən nǝ-
şət edir [irǝli gǝlir]?  

“Bitərəf məntəqənin Ermənistanla ola-
caq hüdudu Dəhnə “Volçi varot” nam ke-
çid təyin olunur.” 

Böylə olduğu halda, aylarca erməni 
hökuməti-zalimanəsi [zalm ermǝni höku-
mǝti] qarşsnda sinələrini qurşunlara hə-
dəf edib, yüzlərcə qurbanlar verib hü- 

quqlarn müdaə edən Böyük Vedi ət-
rafında bulunan 40-dan mütəcaviz [artıq] 
müsəlman köylərinin əhalisi yenə də er-
mənilərin təhti-təzəllümlərinə [zülmü al-
tına] keçmək məcburiyyətində bulunacaq- 
dr. İşbu maddəni məzkur köylərin əhalisi 
deyil, bəlkə bitərəf bir kimsə dəxi qəbul 
etməyə meyl göstərǝrsə, zalm olduğuna 
şübhə olammaz.  

“Naxçvan-Culfa dəmiryolu Ermənis-
tan dəmiryolunun bir hissəsi hesab olu-
naraq ermənilər tərəndən idarə olu- 
nacaqdr.” 

Şu maddə aşkara olaraq erməni bar-
mağnn məzkur məntəqəyə soxulacağ-
n gözəlcəsinə isbat edir. Deməli ki, bi- 
tərəf məntəqə daxilində ümum hərəkət 
alat və vəsaili [hǝrǝkǝt alǝtlǝri vǝ vasitǝlǝri] 
ermənilər əlində olub, gələcək üçün ha-
zrladqlar əfkari-xainanələrinə [xəyanət-
kar planlarna] gözəlcə bir zəmin olacaq- 
dr.  

“Bitərəf məntəqənin lüzumlu məxa-
rici Azərbaycan hökumətindən alnacaq-
dr.” 

Bu maddə daha qəribədir. Əcəba, də-
miryollar məzkur məntəqənin cani düş-
mənləri olan ermənilərə verildiyi halda, 
məxaricini Azərbaycan hökuməti nə sə-
bəbə verəcəkmiş?  

“Bitərəf məntəqə amerikal quberna-
tor tərəndən idarə olunacaqdr və məz-
kur məntəqədə yaşayan əhalisi milliyyət 
və ictima hesabnca məmuru kəndilərin-
dən olacaqdr.” 

Deməli ki, amerikal qubernator tərə-
ndən idarə olunan şu məntəqədə Xan-
lqlar Aza, Əylis və başqa bu kimi ufaq- 
təfək köylərdə bir erməni hökuməti təş-
kil olunacaqmş.  
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Haskell cənablarnn layihəsində Sür-
məli uyezdində hal-hazrda erməni za-
lmlar əleyhinə qiyam edən müsəlman- 
lara dair bir kəlmə də olsun yazlmamş-
dr. Bitərəf məntəqədə iki-üç erməni 
köyləri imtiyaz və hüquq cəhətincə mü-
səlmanlarla bərabər olmalarn nəzərə 
alan Haskell cənablar iki sənədən mü-
təcaviz [artıq] və şimdi də erməni “igid-
lərinin” pənceyi-zalimanələrində müztə- 
rib qalan [iztirab çǝkǝn], Sürməli, Zəngi-
basar, Vedibasar, Üçkilsə, Qrxbulaq və 
ələlxüsus İrəvan şəhərində evlərindən 
dişar çxa bilməyən biçarə müsəlman-
larn hallarn nəzərə almayrm?  

Bəhərhal [hǝr halda], Haskell cənab-
lar ermənilərin yapdqlarn nəzərə ala-
raq müsəlmanlarn rifahətinə [xoş güzara- 
nna] bais olacaq bir əmr də Ermənistan 
hökumətinə versəydi, Zaqafqaziyada beş 
dəfələrcə ermənilərdən nüfus [əhali] cə-
hətcə ziyadə olan müsəlmanlar məm-
nun buraxard. 

Ayn. Məhzun 
 
 
 
POSTA VƏ TELEQRAF MƏKTƏBİ 

 
Posta və teleqraf idarələri vətənin ən 

lüzumlu və əhəmiyyətli bir müəssisələ-
rindən olduğunu kimsə inkar edəmməz. 
Sevgili Azərbaycanmzn bir çox nöqtə-
lərində posta, teleqraf və telefon təsis 
etdirmək üçün pək ehtiyacmz vardr. 
Hazrk idarələrdə istixdam etdirmək [xid-
mǝtǝ götürmǝk] üçün nəinki ka miqdar-
da, bəlkə də, kal-mədum [yox kimi] dərə- 
cəsində xidmətçilərimiz bulunduğu hal-
da, gələcəkdə güşad olunacaq [açlacaq] 

yeni idarələrə xidmətçi bulmaq mümkün 
olammayacağ aşkardr. Lihaza [buna gö-
rə], ciddi surətdə çalşb xidmətçi hazrla-
mağa məcburuz.  

İşbu məsələni həll etmək üçün Posta 
və Teleqraf məktəbi güşad olunmuşdur. 
Hal-hazrda məzkur [deyilǝn] məktəbə əri-
zələr qəbulu başlanmşdr. Məktəbə da-
xil olanlar əsgərlikdən azad olacaqlar. 
Məktəbin kursu altı aylq olaraq və mək-
təbi bitirən zəvat [şǝxslǝr] isə ka maaş-
larla məsuliyyətli yerlərə təyin olunacaq- 
lar. Posta və teleqraf məktəbində hər kəs 
təhsil edə bilər. Dərslər axşam saat 5-də 
başlandğ üçün hər bir iş sahibi işindən 
qalmayaraq məktəbə daxil ola bilər. Li-
haza həmin posta və teleqraf idarələ-
rində lüzumlu və ləyaqətli xidmətçilər 
bulunmasn arzu edən hər bir vətənda-
şa vətən istiqbaln nəzərə alaraq fürsəti 
fövt etməksizin həmin məktəbə daxil 
olub vətən və millətə nafe [faydal] şu 
məsuliyyətli xidməti ifa etməyini tövsiyə 
edəriz. 

Azərbaycan posta və teleqraf 
nahiyəsi müdiri:  

Bəhlul bəy Vəzirov 
 
 
 

ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 
İrəvan və ətrafında 
Avqust və sentyabr aylarnda Eçmi-

yədzin uyezdində ermənilər tərəndən 
müsəlmanlar haqqnda yaplmş qrğn 
və talanlar məhəllində [yerindǝ] görüb an-
lamaq üçün Amerika nümayəndəsi Has-
kellin müavini İrəvandan erməni Parla- 
man üzvü Mirbağr Mirbabayev və tər-

 

cümanlq üçün də Miryusif Mirbabayev 
ilə birlikdə avtomobilə əyləşib Eçmi-
yədzin uyezdinə gedirlər.  

Nümayəndələr məzkur [deyilǝn] uyezd 
daxilində İlx qoruğu denilən müsəlman 
kəndinə gedirlər.  

Müavin orada müsəlmanlara xitabən 
müfəssəl bir nitq söyləyir. Nitqdə Cahan 
müharibəsinin məqsədi, xrda millətlərin 
hüququ təkrarlanr. İrəvan quberniyasn-
da Erməni Cümhuriyyətində yaşayan yer-
li müsəlmanlarn əhvalnn fəlakətliyi eti- 
raf edilir.  

Sonra müavin İrəvan quberniyasnda 
müsəlmanlarla məskun yerləri bitərəf 
məntəqə qərar qoyur və ermənilərin, er-
məni hökumət məmurlarnn bundan 
sonra müsəlman içinə gəlməyə haqlar 
olmadğn bildirir.  

Ancaq müsəlmanlar sabiqki qərar üz-
rə verəcəkləri maliyyatı verməkdə da-
vam edəcəklər. Fəqət həmin maliyyatı 
müavinin kəndisinə verəcəklərini, kəndi-
sinin bu maliyyatı nǝrǝyǝ sərf edəcəyini 
də özü bildiyini anlatmşdr.  

Müavin müsəlman kənd əhalisinə əla-
və söyləmiş ki, bundan sonra adamba-
şna yarm girvənkə buğda veriləcək. Hər 
kəs öz hissəsini hər gün gəlib Amerika 
heyəti idarəsindən aparsn və qaçqn 
müsəlmanlar da öz yerlərinə qaytsnlar. 
Onlara da əkin üçün taxl veriləcəkdir.  

Və uyezddə yaşayan müsəlmanlar bu 
gündən etibarən özləri içindən komissar-
lan seçib təyin edə bilərlər. Bu vəchlə 
[bu surǝtdǝ] müsəlmanlar özləri özlərini 
idarə etsinlər, demişdir.  

Bu əsnada müsəlmanlar müavinə xə-
bər verirlər ki, bu saat erməni saldatlar 
və camaatı yğşb Sürməli mahalnda 

Mələkli, Qaraqoyunlu və qeyri müsəl-
man kəndlərini qrb-dağtmaqdadrlar.  

Müavin bu xəbər üzərinə şoferinə 
əmr edir. Avtomobilǝ yğlb dərhal Sür-
məli mahalna, həman kəndləri və əhva-
latı bilmək üçün İğdra tərəf yollanrlar.  

Nümayəndələr Araz nəhri üstündə 
vaqe Dəyrə körpüsünə yaxnlaşdqda, 
bütün şose yolunu və körpü üstünü ev 
əşyalar ilə dolu arabalarn, mal-qarala-
rn, qoyun və inəklərin qapladğn gö-
rürlər. Hətta bəzən heyvanlarn da ara- 
balara yüklənib gətirildiyi müşahidə olu-
nur.  

Bunlarn hams dağdlmş müsəlman 
kəndlərinin mal və əşyalar olduğu və 
erməni camaatı ilə saldatlar tərəndən 
qarət edilib daşnmaqda bulunduğu bəlli 
olur. Bütün heyrətlər içində avtomobil 
güc hal ilə bu qarətlərin içindən keçib 
İğdra tərəf yollanr.  

Nümayəndələr yol kənarnda vaqe bö-
yük müsəlman kəndi olan Qaraqoyun-
luya çatırlar. Qaraqoyunlunun əhvaln 
bütün bərbad halda görürlər.  

Böylə ki, Qaraqoyunlunun camaatı 
qrlb, qaçan qaçmş, kəndin hər qisim 
mal-əşyas isə erməni saldatlar və ca-
maatı tərəndən talanb daşnmaqdadr. 
Talançlar nümayəndələrə heç bir əhə-
miyyət və etina etməmişlərdir.  

Nümayəndələr oradan keçib yol üs-
tündə vaqe müsəlman kəndi Mələkliyə 
çatırlar. Burada da eyni hal görünür. Mə-
ləklidə ancaq sahibsiz bir neçə balaca 
uşaqlarn ağlaşb oraya-buraya qaçdq-
lar müşahidə olunur.  

Kəndin hər qisim mal-davarlarnn, ev 
əşyalarnn genə Qaraqoyunluda olduğu 
kimi müsəlmanlar qrb qaçrtdqdan son-
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ra erməni nizami saldatlar və erməni 
müsəlləh [silahl] camaatı tərəndən ta-
lanb aparlmaqda olduğunu nümayən-
dələr gözləri ilə görmüşlər. Burada da 
nümayəndələrə etina edilməmişdir.  

Nümayəndələr buradan keçib İğdra 
gedirlər. İğdrda Amerika xeyriyyə heyəti 
idarəsinə gedib, orada nahar edirlər. Son-
ra erməni qoşun komandan Dronun İğ-
drda bulunduğunu bilib nümayəndələr 
onunla görüşməyə gedirlər.  

Nümayəndələr Dronun yanna yetiş-
dikləri və müavin kəndisini tantdğ hal-
da, Dro məğrur bir fateh kimi Napole- 
onvari gəzişini heç pozmamş və nüma-
yəndələrə lazmi etina və iltifat göstər-
məmişdir.  

Amerika nümayəndəsi müavini Dro-
dan nə üçün bu müsəlman kəndlərinin 
qrlb-dağtdrldğn və özünün nə sə-
bəbə bu hallarn qabağn almadğn 
sormuşdur. Dro isə eyni təkəbbüranə hal 
ilə (?!) hökumətinə qarş üsyan edən ca-
maatın cəzas budur deyə cavab vermiş-
dir.  

Nümayəndələr avtomobillərinə əylə-
şərək İğdrdan çxb İrǝvana tərəf yolla-
nrlar. Dǝyrǝ körpüsünə çatdqda erməni 
saldatlar tərəndən dayandrlrlar. Ke-
çib getmək üçün nümayəndələrdən və-
siqə istəyirlər. Bu əsnada erməni zabiti 
gəlib, o da vəsiqəsiz keçib gedəmmə-
yəcəklərini bildirir. Müavin kəndisinin 
Amerika heyətindən olduğunu və bu hal 
kəndisi üçün təhqir ədd [hesab] etdiyini 
bildirərək protesto edir, səmərə bağş-
lamayr [xeyri olmur].  

Məgərsə Dro, nümayəndələrin dağ-
dlmş kəndlər içindən keçib erməni mə-
zalimini [zülümkarlğn], erməni saldat- 

larnn və camaatınn vəhşətlərini gözləri 
ilə müşahidə etdiklərini və böyləcə keçib 
İğdra qədər gəlmiş olduqlarn bildiyi 
zaman əhval təğyir tapmş [hal dǝyiş-
miş], guya Amerika heyətinin şəhadətin-
dən [şahidliyindǝn] utanmşdr. (?!) 

Binaənileyh [ona görǝ], körpü müha-
zlərini və zabitlərini telefon ilə çağrb, 
nümayəndələrin buraxlmasndan dolay 
tövbix [məzəmmət] edibmiş.  

Müavin ermənilərin bu hərəkətinə 
qarş protesto etməklə bərabər, ameri-
kallar tərəndən ermənilər haqqnda 
edilən azuqə müavinətinin də bundan 
sonra kəsiləcəyini bildirmişdir.  

Lihaza [bu sǝbǝbdǝn], İğdr ilə telefon 
ilə danşmşlar, müavinin dediyi sözləri 
Droya anlatmşlar, ancaq ondan sonra nü-
mayəndələrin vəsiqəsiz keçib gedə bil-
mələrinə izin hasil olmuşdur.  

Müavin əhvalatı eynilə yazb Haskellə 
bildirəcəyini məlum etmişdir. 

 
* * * 

 
İrəvan və ətrafında olan mühacir er-

mənilər qabaqca bütün-bütünə möhtac 
olduqlar halda, indi müsəlman mallar-
nn talan üzündən hər biri yarm milyon, 
bir milyona sahib olmuşlar.  

Bunlar o ermənilərdir ki, keçən fevral 
aynda bunlar İrəvanda gördüyümüz vaxt 
quru bir skeletə bənzəyirdilər. Aclq bun-
lar o hala salmşd ki, vağzallarda ingilis 
vaqonlarndan dişar atılan kartof qabq-
larn kişili-arvadl, hətta itlərə qarşaraq 
boğuşa-boğuşa qapşrdlar.  

İndi isə milyoner oldular.  
Bunlar dağtdqlar müsəlman kənd-

lərindən taladqlar mallar özgə kəndlə-
 

rin müsəlman arabaçlarna cəbrən yük- 
lədib İrəvana gətirirlər. Mallar evlərinə 
boşaltdqdan sonra arabaçlarn özlərini 
öldürüb araba və öküzlərini də sahiblə-
nirlər.  

Bu hal bir-iki deyil, mütəəddid [çox-
sayl] dəfələr vaqe olmuşdur və olmaq-
dadr. 

 
* * * 

 
İrəvanda müsəlman qaçqn arvadla-

r, gəlin-qzlar uzun sralarla Azərbaycan 
Ümuri-Xeyriyyə [Sosial Tǝminat] nüma-
yəndələri qapsnda günlərcə növbələr 
gözləməkdədirlər. Möhtaclar o qədər çox-
dur ki, vaxt və un çatmayr. Həmin qaç-
qnlarn mallardr ki, erməni qaxtaqan- 
larn milyoner etmişdir.  

Azərbaycandan İrəvan möhtaclarna 
göndərilən un nə unu olduğu bilinməyir. 
Qaliba [çox ehtimal ki], dəyişdirilmişdir. 
Buğda unu əvəzinə başqa un, yaxud baş-
qa şey göndərildiyi anlaşlr. Çünki bu 
unun çörəyi palçqdan başqa bir şeyə 
bənzəməyir. Azərbaycan hökuməti bu 
məsələni təhqiq etməyi lazmdr.  

İrəvan qaçqn möhtaclar Azərbaycan 
hökumətinə dualar etməkdə və İrəvan 
xeyriyyə nümayəndəsi Məşhədi Nəsrulla 
Şeyxova razlqlarn bildirməkdədirlər. 

 
* * * 

 
İrəvan quberniyasnn Novo-Bayǝzid 

mahalnda erməni nizami saldatlar və 
müsəlləh [silahl] erməni camaatı tərən-
dən dağdlmş müsəlman kəndlərindən 
bəziləri: Babakişi, Allahverdi, Qayaqoca, 
Ağörən, Bezni, Dəllər, Ozanlar, Gümüş-

dü, Tit, Kənkan, Qzqalas, Dəvəxara-
bas, Qoblu, Dəlləkli, Qaraqala, Musa- 
kəndi, Hac Muxan, Bğl, Ağzbir, Əfəndi, 
Ağkənd, Qaraoğlu, Başkənd, Atdaş, Xart-
lq, Qzlxaraba və qeyrə. 

M. B. 
 
 
 

“ERMƏNİ MƏSƏLƏSİ VƏ  
BİR TÜRKÜN NÖQTEYİ-NƏZƏRİ” 
 
Berlində Türk Yurdu Cəmiyyəti tərə-

ndən türk professorlarndan Həmdul-
lah Sübhi bəyin qələmi ilə franszca ola- 
raq “Erməni məsələsi və bir türkün nöq-
teyi-nəzəri” ünvan ilə bir risalə [broşüra] 
yazlmşdr. Erməni məsələsi haqqnda 
bir Osmanl türkün nöqteyi-nəzərini bil-
mək, bizcə, istifadəli olacağndan və ri-
salə bir çox həqayiq [hǝqiqǝtlǝt] və ciddi 
təhlilatı [tǝhlillǝri] havi bulunduğundan 
[ǝhatǝ etdiyindǝn], tərcüməsini lazm ədd 
[hesab] etdik:  

“Almaniya Mütarikə [Atǝşkǝs] Komis-
yonunun rəisi Erzberqerin ermənilər üzə-
rində yaplan məzalimdən bahis [zülüm- 
lǝrdǝn bǝhs edǝn] bəyanatı tamamilə mə-
lum oldu.  

Müsyö Vaqnerin “Berliner taqeblatt”-
da eyni məsələ haqqnda nəşr edilən 
məqaləsi və eyni mövzuya dair verdiyi 
konfrans ka dərəcədə göstərir ki, Al-
maniya Etilaf [Antanta] dövlətləri mət-
buatından ermənilərə yaplan məzalim 
[zülümlǝr] haqqnda çxan töhmətləri üzə-
rindən atmaq istəyir. Almaniya kəndi 
məsuliyyətindən xilas olmaq və əllərini 
yuyub-təmizləmək arzu edir. Buna qarş 
biz bir şey yapammayz.  
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Bu almanlar da bir az gecikmişdir. 
Yalnz bizi buraxnz, bildiyimizi biz də 
söyləyəlim. Bu hücumlar çox da bizə zə-
rər verməz. Biz müsyö Vaqnerə mütə-
şəkkiriz ki, mövzumuza bir saiq [sövq edi- 
ci] olmuş və ümidvarz ki, batini nəzə-
riyyələr və şairanə hüzünlərlə qarşd-
rlmş olan bu məsələni tənvir etməyə 
[işqlandrmağa] əsərimiz xidmət edəcək-
dir.  

Biz erməni millətinin düçar olduğu 
bədbəxtliyə bizzat [şǝxsǝn] erməni mil-
lətinin, inqilabç əllərin əsas etibarilə 
müttəhim olduğunu və sükunəti bizzat 
ixlal etdiklərini iddia ediriz.  

Türkiyədə İngiltərənin erməni mü-
qəddəratı ilə iştiğal etdiyi [mǝşğul olduğu] 
gündən etibarən onlarn bədbəxtliyi dəxi 
başlamşdr.* 

Hər kəs bilir ki, Türkiyədə türk olma-
yan ünsürlər bu, yaxud o dövlətin siyasi 
bir müştərisi olmuşdur. Biz burada başqa 
ünsürlərlə iştiğal etməyəcəyiz.  

Fəqət erməni milləti arasnda biz gö-
rürüz və təcrübə ilə də biliriz ki, rus və 
ingilis agentləri dərin bir surətdə işləmiş, 
çalşmşlardr. Cənuba, Ağdənizə [Aralq 
dǝnizinǝ] doğru hər şeydən əvvəl bir yol 
açlmasna və digər tərəfdən və mütə-
şəkkil və muxtar bir dairədə Moskvann 
yolunu qapamağa bu vəchlə xidmət edi-
lirdi.  

Misirin ingilislər tərəndən işğaln-
dan sonra bizim şərqi vilayətlərimizdə 
intizamszlqlar, uyğunsuzluqlar şayani-
qeyd [qeyd edilmǝyǝ layiq] bir surətdə ol-
duğundan, Türkiyə hökumətinin bu iş- 

ğala qarş nəzəri-diqqətini cəlb eyləmiş-
di. Berlin və Kipr müahidələri [sazişlǝri] 
Şərq vilayətlərində islahat vəd etdiyi 
üçün bu, ingilis və rus agentlərinə er-
məniləri mütəmadiyən [daim] türklərin 
əleyhinə təhrik etməyə xidmət eyləmiş 
və iğtişaş o dərəcədə qzdrlmşdr ki, 
bizim məmləkətlərimiz bütün cahanda 
hilmiyyət [hǝlimlik, yumuşaqlq] və süku-
nətlə yaşarkən, anarşi və şuriş [iştişaş] 
ocağ olmuşdu.  

1888 sənəsində isə erməni komi-
tələri Londrada əqdi-ictima edərək [yğ-
şaraq] yeni bir fəaliyyətlə və şayani-tə- 
əssüf [tǝǝssüfǝ layiq] bir surətdə Avro-
pann erməni məsələsinə müdaxilə et-
məsinə qərar vermişdir.  

İngilis diplomatlarna istinad edərək 
ermənilər arasndak kirlər və inqilab-
çlar cürətləndirən bəzi nöqtələrə təq-
diri-qiymət edə bilmək üçün İstanbulda 
Fransa səri olan müsyö [Pol] Kambo-
nun 1893-1897 sənəsində nəşr edilən 
“Sar kitab”dak raporuna bir göz atalm. 
Şayani-diqqət olan səhifələrin birisindən 
şunu alrz:  

“Ermənilər Londrada əla bir hüsn-qə-
bul buldular. Qladston Kabinəsi xilafgir-
ləri [müxaliǝri] və bütün camaatı cəlb və 
cəzb edərək kəndi himayəsini vəd etdi. O 
zamanlar Londrada propaqanda komi-
təsi təəssüs etmiş və təlqinatına [tǝlqin-
lǝrinǝ, propaqandalarna] başlamşdr.” 

Anadoludan keçib-gedən səyyahlar 
bir erməni şurişini görüb milçək də dü-
çari-zəhmət olmaz.* Yunanstan, Serbis-
tan, Bolqarstan misal iştə oradadr. Eyni 
vasitələr təqib edilərək eyni nəticəyə va-

 

* Abon Borason, “İngilis-erməni təhriki”, Paris, 
1896. * Şanter, “Dövri-aləm”, səhifə 480.

sil olunmuş idi. Bundan başqa, Avropa 
guya təzyiq edilmiş bir millətin tez və ya 
gec müdaxilə edəcəyi səhih deyilmi idi?  

Neyçün ermənilər arasndak xoşnud-
suzluqlar [narazlqlar] artdrlmşd? On-
larn müqəddəratı nədən dəyişmişdi? Sə- 
hih və həqiqi bir nəzər onlara qarş zidd 
və başqa bir vəziyyət alann Türkiyə hö-
kuməti olmadğn göstərǝr.  

Ərzurum və Van rus general-konsulu 
Mayevski müstəsna bir hürrəndişlik [azad-
kirlilik] ilə “Ermənistan məzalimi” ün-
vandak kitabndan şunu bir sübut kimi 
alrz:  

“Zaman-zaman Avropan mütəəssir 
edən Şərq şuriş və ixtilallarndan daima 
və tamamilə türklərə və qismən də Os-
manl hökumətinə töhmətlər atılmaq-
dadr. Fəqət Avropa üçün şu həqiqəti qə- 
bul etmək qabiliyyəti yoxmudur ki, bu 
vilayətlər əhalisi arasnda çxan ixtilallar 
hökumətin təzyiqi ilə deyildir. Onlarn əh-
val çox hürriyyətpərvəranə olduğu kimi, 
dil və milliyyətləri də hüsn-surətlə mü-
hazə edilməkdədir.”* 

Bir zamanlar ruslarn gizli heyəti-məx-
susələri, sivil qiyafətdəki əsgəri məmur-
lar erməniləri kürdlərə, kürdləri ermə- 
nilərə qarş təhrik edirlərdi. Və Qafqaziya 
rus hakimiyyətinin gözləri önündə tə-
şəkkül edən əşqiya və haydudlar [qul-
durlar] yatağ olmuş idi ki, vilayətlərimizə 
sarqntılq etmək və əhalinin sükun və 
asayişinə sui-qəsd eyləməyə xidmət edir-
di.  

Qafqaziyann Ermənistanda oynadğ 
rol Makedoniyann Bolqarstanda oyna-
dğ rolun eyni idi. Türkiyə hökuməti in-

gilis, yaxud rus konsuloslarnn mütəma-
di müdaxilələri ilə nasl əlləri bağlanmş 
olduğu və bir təhlükəyə qədər varb da-
yanan bu qarşqlqlar nasl həll edəcəyiz 
bilməyirdi.” 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Həsən Mustafayevin tövqi 
Bak Nahiyə Məhkəməsinin müddə-

iyi-ümumisi [prokuroru] binagüzarlğ [sǝ-
rǝncam] ilə məşhur Bak tacirlərindən 
böyük neftçi Həsən Mustafayev tövqif 
[tutulmuş] və həbs edilmişdir. Məlum ol-
duğu üzrə, Mustafayev polkovnik [Vasili 
Qriqoryeviç] Voskresenskinin işində əla-
qədar və həbsdən ehtiyat edərək Ba-
kdan Şimali Qafqaziyaya qaçmşd. Neçə 
gün əqdəm [qabaq] onun Bakya gəl-
məsini xəbər alaraq, Azərbaycan Baş 
Mülkiyyə müfəttişi tərəndən tövqinə 
əmr verilmiş və müddəiyi-ümumiyə gön-
dərməklə həbsi tövsiyə edilmişdir. Müd-
dəiyi-ümumi Mustafayevi istintaq etdik- 
dən sonra Mərkəzi həbsxanada həbs 
etmişdir. Mustafayevi zaminə almaq üçün 
dostlarndan bir milyon manat təklif et-
mişlərsə də, qəbul olunmamşdr. 

 
Saxta pul fabrikas 
Balaxana-Sabunçu qalabəyisi və 6-c 

uçastokun pristav Ağabəy Əfəndiyev 
Fatmay bağlarnda saxta pul hazrlayan 
bir fabrika olduğunu xəbər alaraq, sra-
ğagün oraya getmiş və ciddi təftiş nə-
ticəsində Azərbaycan və Aşqabad pullar 
(bonlar) hazrlayan mükəmməl bir mət-
bəə, böyük bir yeşikdə torpağa basd-
rlmş imiş. Mətbəə böyük bir çap ma- 

 
* Səhifə 67.
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kinas, daşlar və ona lazm olan bir çox 
şeylər, rəng, yağ, məngənə və qeyrilə-
rindən ibarətdir. Mətbəə müsadirə və 
zəbt edilmiş, saxtaçlqda müttəhim edi-
lən Əliqulu Kərbəlay Göyçə oğlu həbs 
edilmişdir. Onunla bərabər iştirakda müt-
təhim edilənlər Qurov və Qurin familiyal 
iki rus dəxi tövqif edilmişdir ki, təftiş əs-
nasnda onlardan 30.700 manat Aşqa-
bad bonlar və Bak bonlarnn 25 manat- 
lğ taplmşdr. Müqəssirlər həbs edilib, 
istintaq davam etməkdədir. 

 
“Yaşl qələm”də  
Bu gün təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 8-də 

axşam saat 6-da Parlaman binasnda “Ya-
şl qələm” heyəti-idarəsinin xüsusi y-
ğncağ təyin edilmişdir. İdarə üzvlərinin 
vəqti-mövudda [vǝdǝ verilǝn vaxtda] iclas-
da hazr olmalar mütəmənnadr [xahiş olu-
nur]. 

 
General Harbord Missiyasnda 
General Harbordun Amerika Missiya-

s kəndi baş idarəsini Tiis şəhərində təş-
kil edib, Zaqafqaziyan öyrənməyə baş- 
lamşdr. Zaqafqaziya cümhuriyyətlərini 
ayr-ayr öyrənmək üçün xüsusi komis-
yonlar təşkil edilmişdir. Təhqiqat xüsusi 
məramnamə və sual vərəqələri üzrə da-
vam edir. Azərbaycan təhqiqatı[n] təs-
virdən ötrü bir komisyon sədri miralay 
[polkovnik] Brinton tərəndən Tiisdəki 
Azərbaycan siyasi nümayəndəliyi müavi-
ninə verdiyi suallar kifayət edəcəkdir.  

Suallar şunlardr: 
A) Hökumət və Məclisi-Məbusan haq-

qnda: 
1) Məclisi-Məbusann təşəkkülü və 

tarixi;  

2) Məclisi-Məbusann əzasnn [üzv-
lǝrinin] miqdar;  

3) Məclisi-Məbusann toplanan gü-
nü;  

4) Məclisi-Məbusan məşrutiyyət [kons-
titusiya] layihəsi vermişmi?;  

5) Mövcud hökumətin şəklini havi 
[ǝhatǝ edǝn] qanunlar;  

6) Hökumətin məşruiyyəti [qanuni-
liyi]; 

7) Nazirlərin miqdar;  
8) Verilən qanunlarn surətləri. 
B) Maarif işləri (sabiq hal və gələcək-

də). 
C) Mövcud məhkəmələr (məhkəmə 

şəkli): 
1) Məhkəmə müəssisələrinin təşkili;  
2) İstinaf [Apelyasiya] məhkəməsi və 

qeyrə;  
3) Həbsxana təşkilatı və əhval. 
D) Hökumət və qəza idarələrinin qay-

dalar: 
1) İntixabat [seçki] şəkli;  
2) İntixabatda iştirak etmək hüququ;  
3) Səs vermək qaydas. 
Bundan Amerika heyətinin siyasi mə-

sələlərlə uğraşacağ gözükülür. 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
- Beşinci dairənin polis müfəttişi Bə-

lədiyyə İdarəsinə müraciətən məlum et-
mişdir ki, həman dairədə olan Şollar su 
yolundan natəmiz su soqaqlara [küçələ-
rə] buraxlaraq palçq olur ki, əhali üçün 
hifzüssihhə [gigiyena], gediş-gəliş nöqte-
yi-nəzərindən fənadr. Müfəttiş tədabir 
ittixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica etmiş-
dir. 

- Kontrol şöbəsi Bələdiyyə İdarəsinə 
bir müxtirə [xǝbǝrdarlq mǝktubu] gön-

 

dərərək payz və qş zaman gəldiyi üçün 
Bələdiyyə İdarəsindən səkilərin qaydaya 
salnmas və küçələr üçün körpülər qa-
yrlmas üçün tədabir ittixaz etməsini 
rica etmişdir. 

 
Gömrükxanada 
- Ticarət və Sənaye Nəzarəti tərə-

ndən Azərbaycandan məmaliki-əcnə-
biyəyə [xarici ölkələrə] aparlacaq mallara 
baxmaq üçün məzkur [deyilǝn] Nəzarət 
tərəndən xüsusi əmr məmuru Əbdül-
baqi İsmaylov cənablar gömrükxana ida-
rəsinə göndərilmişdir. 

- Astara gömrükxanas müdiri kəndi 
vəzifəsində sui-istemalda [sui-istifadǝ] bu-
lunduğu üçün xüsusi hökumət müvəkkili 
tərəndən əzl edilərək [vǝzifǝdǝn uzaqlaş-
drlaraq], əvəzində Mirəli Şahverdiyev 
təyin edilmişdir. Eyni zamanda oran təf-
tiş üçün xüsusi bir təftiş komisyonu gön-
dərilmişdir. 

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
Bələdiyyə İdarəsinin baş mühəndi-

sindən 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə Baknn alndğ 

zaman şərbəti-şəhadət [şǝhidlik şǝrbǝtini] 
içənlərin şərənə qəbiristana su gətiril-
məsi üçün təşəbbüsatda bulunub, Bə-
lədiyyə və bələdiyyə mühəndisləri ilə bir 
çox müzakiratda bulunaraq təşrini-əv-
vəlin [oktyabrn] 4-də Bələdiyyə İdarəsi-
nin baş mühəndisi tərəndən böylə bir 
məktub almşdr: 

Şühəda [şǝhidlǝr] yadigar üçün möv-
cud su kəmərlərindən qəbiristann yük-
sək mövqedə bulunduğu cəhətinə [yük- 
sǝk mövqedǝ yerlǝşdiyi sǝbǝbdǝn] su isal 
[çatdrlmas] imkan xaricində bulundu-

ğundan, qəbiristana və ətrafına su gə-
tirmək üçün yeni su xətti çəkmək üçün bir 
layihəni vermək lazmdr. 

 
Qaçqnlar 
- Yardm alaynn vəsiqəsi ilə üç nəfər 

türk əsirləri kəndi vətənlərinə göndəril-
mək üzrə Cəmiyyəti-Xeyriyyə Ümuri-Xey-
riyyə və Naə Nəzarətinə [Sosial Təminat 
Nazirliyinə] göndərmişdir. 

- İrəvan qaçqnlarndan beş nəfərini 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə Gəncəyə göndərmiş-
dir. 

 
Hac-Tərxandan bir gəmi 
Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 3-də gecə 

saat 12 radələrində 30-cu körpüyə bir 
gəmi yaxnlaşmas müşahidə ediləcəkdə, 
iskələ məntəqəsi pristav Abutalb Sad-
qova xəbər verilmişdir. Pristav gəlib gə-
mini bəkləmişdir. Körpüyə 20 nəfər yol- 
çu ilə bir qayq yetişdikdə məlum olmuş 
ki, bunlar Moskvadan Hac-Tərxan [Hǝş-
tǝrxan] təriqi [yolu] ilə gəlmiş qaçqnlar-
dr. Bunlardan ikisi rus olub, başqalar 
erməni və qeyriləri imişlər. Bunlarn de-
diyinə görə, geridə müsəlman qaçqnlar 
ilə dolu bir gəmi də vardr, gərək bu gün-
lər varid olsunlar [gǝlib çatsnlar]. Qaçqn-
larn verdiyi məlumata görə, Hac-Tər- 
xanda nəhayət dərəcədə aclq davam 
etməkdədir. Böylə ki, çörəyin girvənkəsi 
75 manatdr. Bunun üçün camaatın hə-
yatı balq ilə təmin edilir. 

 
Gömrükxanada 
15 eylüldə [sentyabrda] Rəhim nam 

[adl] bir nəfər, gömrük xidmətçilərindən 
Mehdi nama 159 dənə altun lirə ver-
mişdir ki, İrana gedən gəmi ilə keçirsin. 

 



XIII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

102 103

XIII cild 

Mehdi isə altunlar alb sahibinin ya-
nnda “Amerika” gəmisinin komandan 
Kərbəlay Ağabala Cəfərova vermişdir ki, 
Ənzəliyə gedəndə altunlar sahibi Rəhi-
mə versin.  

Rəhim xatircəm olub başqa gəmiyə 
minərək Ənzəliyə getmişdir. “Amerika” 
gəmisi Ənzəliyə varid olduqda [çatdqda], 
Rəhim altunlar istəmiş və Cəfərov cavab 
vermiş ki, Mehdi sonra gəlib lirələri on-
dan geri almşdr və ona görə bir kağz 
yazb lirə sahibi Rəhimə vermişdir ki, 
gəlib Bakda Mehdidən qzllar geri alsn.  

Rəhim Bakya gəlib Mehdidən lirələri 
istədikdə, Mehdi cavab verir ki, Cəfərov 
ona yalan deyib, qzllar ondadr. Bir ka-
ğz verib dübarə Rəhimi Ənzəliyə gön-
dərmişdir. Ənzəlidə genə Cəfərov qzllar 
məndə deyil deyib, gəmiyə minib Rəhim 
ilə bərabər Bakya varid olmuşdur. Meh-
dinin yanna gəlib danşdqda məlum ol-
muş ki, lirələr Mehdidədir fəqət bu su- 
rətlə altunlar yemək istəyirmiş. Çox va-
sitə və ricalardan sonra Mehdi sahibinə 
65 lirə verib qalann guya tələf etmişdir. 
Sahibi isə bu işi məhkəməyə vermişdir. 

 
Katib 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə üçün bir nəfər 

türk və rusca savad olan katib lazmdr. 
 
 

BİRJA  
 
Bu son günlərdə paralarn qiyməti 

genə düşməkdədir. Bazar satıc ilə məm-
lu [dolu] ikən alc yox mənziləsindədir 
[dǝrǝcǝsindǝdir]. Kerenski minlik 1.050, 
250-lik 1.030 manatdr. Xrda isə kəndi 
qiymətindən bir qaç faiz də əskiyə gedir. 

Ona cəhət [ona görǝ], bir şey aldqda 
Kerenski xrda verirsən, dükanç qəbul 
etməyir. Nikolay 500-lüyü 1.150 manat, 
100-lüyü 300 manat və xrdas 80 faizdir. 
Gümüş manat 52 və xrda 22 manatdr. 
Osmanl altun lirəsi 635 manat, kağz 
lirəsi 160 manatdr. Tiis paras 25 fa-
izdir. 

 
 

“MÜSAVAT”DA 
 
Lənkərandan mərkəzi idarəyə böylə 

bir teleqraf gəlmişdir:  
“Lənkəranda “Müsavat” şöbəsi əzas 

[üzvlǝri] bir yerə yğlaraq, məclisdə Nəsib 
bəy Yusifbəyov cənablarnn istefas haq-
qnda şura etdilər və onun istefasndan 
naraz qaldqlarn bəyan etməyi qət et-
dilər. Nəsib bəyin xidmət və fəaliyyətini 
biz nəzərdən unudammayz.” 

 
Qaçqnlara müavinət 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” 

rqəsi beş nəfər Zəngəzur mühacirlərinə 
müavinət olunmas üçün Ümuri-Xeyriy-
yə və Naə Nəzarətinə [Sosial Tǝminat 
Nazirliyinǝ] müraciət etmişdir. 

 
Suraxan fəhlələrinin ərzi-hal 
Suraxandak Bak-Tiis Cəmiyyətinin 

mədən fəhlələri “Müsavat”a zirdə mü-
hərrər [aşağda yazlan] 9 maddəni havi 
[ǝhatǝ edǝn] ərzi-hal [ǝrizǝ] vermişdir: 

1) Mədənlərdə işləyən fəhlələrə içil-
məyə qabil su verilsin. 

2) Ev kirayəsi almayan ailə sahibi fəh-
lələrə ev kirayəsi verilsin. 

3) Dizel sistem motorlarda işləyən fəh-
lələrə başqa zavod və vətəgələrdə işlə-

 

yən fəhlələrin maaş qədər mükafat ve- 
rilsin. 

4) İdarə hər kəsə lüzumu qədər pal-
tar sabunu versin. 

5) Fəhlələrin əlbisəsi yuyulmaq üçün 
camaşrxana açlsn. 

6) Başqa rmalar kimi şu fəhlələrə də 
qşlalarnda [kazarmalarnda] çarpaylar 
və yataqlar verilsin. 

7) Fəhlələrə məxsus hamamlarda adi 
sulardan başqa saf və təmiz su dəxi ol-
maldr. 

8) Kəlləçarx əmələlərinə [fəhlələrinə] 
başqa rmalar verdiyi miqdarda maaş 
verilsin. 

9) Bəzi ailədar [evli] fəhlələrin kəndi 
ailələrini mədən dairəsində saxlamağa 
imkan olmağndan, kəndlərdə və ya şə-
hərdə onlara ev və ya ev kirayəsi və bu 
kimi fəhlənin evinə gedib-gəlməsi üçün 
yol kirayəsi verilsin. 

“Müsavat”n Müsalihə və Müraə [Ba-
rşq və Məhkəmə] şöbəsi bu xüsusda tə-
şəbbüsatda bulunmaqdadr. 

 
 
 
 

İtibdir 
Sentyabrn 23-də Əlirza Mirzə oğlu adn-

da 10 yaşnda bir uşaq itibdir. Və qulluq edir-
di Əbdürrəhim İslamovun yannda. Tapanlar- 
dan xahiş edirəm, bu adresə xəbər versinlər: 
Bazarn küçə, İslamov qardaşlarnn dükan. 

11427 
 

İtibdir 
Anaxanm Hacdadaş [qz] və Sadq Sadq 

oğlunun adna vərəsəlik şəhadətnamə itib. 
Etibardan saqitdir [etibarszdr]. 

11425 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
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küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051 
  

Doktor  
Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  

Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 
hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Doktor  
M. İ. Lurye 

Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 
qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-
7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

   
Doktor  

Mustafa bəy Hacqasmov 
Mamalq və qadn naxoşluqlarn qəbul 

edir. Hər gün cümə günlǝrindən başqa saat 
4-dən 6-a qədər. Vorontsovski nömrə 17. Ka-
binə telefonu 34-78.  

9032  

Berlin Darülfünunu doktoru  
N. Melkumyan[s] 

Daxili, zöhrəvi, silis, “606” və “914” mü-
alicələrini qəbul edir hər gün səhər saat 8-
dən 12-yədək, axşam saat 4-dən 7-yədək.  

Ünvan: Voronsovski küçə, nömrə 9-11. 
Kolyubakinski küçənin küncündə. Telefon 
nömrə 34-34. 

 
Diş həkimi  

R. M. Altman  
Gəlib və qəbul edir naxoşlar gündüz saat 

8 - 2-yədək, axşam saat 4 - 7-yədək. Mü-
səlman xanmlar üçün əlahiddə qəbul olu-
nan otaq. Adres: Şamaxinka, ev nömrə 20.  
Aptekin qarşsnda.  

11417  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

4051 
 

Diş hǝkimi  
B. L. Levin  

Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-
dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Diş hǝkimi  
B. M. Şternin  

Voronsovski küçǝ, nömrǝ 22, Karan-
tinninin küncündǝ. Telefon nömrǝsi 48-15.  

Dişlǝrǝ müalicǝ olunub doldurulur, kau-
çuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr, 

 

dişlǝr ağrsz çǝkilir. Qǝbul olunur sǝhǝr saat 
9-dan 2-yǝdǝk, axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. 
Qiymǝtlǝr münasibdir.  

9060   
 

Tǝbib Əmir bǝy Aslanov  
Qǝbul edir naxoşlar (daxiliyyǝ vǝ cildiy-

yǝ) axşam saat 4-dǝn 6-yadǝk. Adres: O-
serski küçǝdǝ (Nikolayevski küçǝnin kün- 
cündǝ) nömrǝ 6. Telefon 41-14.  

11430 
 

Diş hǝkimi A. A. Mirkin  
Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 

Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 
Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Elan 
Azərbaycan Posta və Teleqraf məktə-

bində dərslər başlanb, qəbul olunmuş əfən-
dilər məzkur [deyilǝn] məktəbə müraciət et- 
mələri təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 7-dən etiba-
rən lazm gəlir.  

Dəftərxana müdiri: Blajevski  
T-277 

 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  

sǝh. 79. “cüz-xan”: “cüz” – Qurann 
bölündüyü 30 hissǝdǝn hǝr birinǝ deyilir; 
“cüz-xan” – Qurann cüz-cüz, hissǝ-hissǝ    
oxunub başa çatdrlmas.  

 
Sirk “Modern” 

sǝh. 79. “Çaharşǝnbǝ günü oktyabrn 8-
ndǝ…”: qǝzetdǝ “8-ndǝ” yerinǝ sǝhvǝn “3-
ndǝ” getmişdir.  

 
Qismi-rǝsmi  

sǝh. 80. “nadvorn savetnik”: Rusiya 
imperiyasnn Mülki Mǝmurlar Mǝcǝllǝsindǝ 
7-ci sinif mǝmur; quberniya mǝhkǝmǝsi 
müşaviri.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 83. “Yuryev”: Estoniyada, indiki 
Tartu şǝhǝri.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 84. “Gǝmi inşaatı”: xǝbǝrin adnda 
vǝ içindǝ “gǝmi inşaatı” yerinǝ sǝhvǝn “yeni 
inşaat” getmişdir.  

“Klayd” [Clyde]: Şotlandiyada çay. Bri-
taniya imperiyasnda gǝmiqayrma mǝrkǝz-
lǝrindǝn biri olmuşdur. Qlazqo şǝhǝri bu 
çayn sahilindǝ yerlǝşir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 84. “Kadet”: Kadet partiyas; ka-
detlǝr (Konstitusion-Demokratik Partiya) XX 
ǝsrin ǝvvǝllǝrindǝ Rusiyada fǝaliyyǝt gös-
tǝrmiş siyasi partiya. 1905-ci ildǝ qurulan 
partiya, 1917-ci ilin axrlarnda bolşeviklǝr 
tǝrǝndǝn qadağan edildikdǝn sonra da bir 
müddǝt gizli olaraq öz fǝaliyyǝtini davam 
etdirmiş, Ağqvardiyaçlar hǝrǝkatın müdaǝ 
etmişdir. 
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“Rus Siyasi Müşavirǝsi” [Русское поли-
тическое совещание]: Keçmiş Rusiya 
imperiyasnn xarici strukturlarnn birlǝşmiş 
nümayǝndǝliyi kimi 1918-ci ilin axrlarnda 
Parisdǝ yaradlan siyasi qurum. 1919-cu ilin 
ortalarnda öz fǝaliyyǝtinǝ son vermişdir. 

sǝh. 86. “çeppellin”: seppelin, dirijabl; 
içǝrisi qazla doldurulmuş uçucu aparat.  

 
Tǝtil günlǝri xǝbǝrlǝri  

sǝh. 87. “Mǝclisi-Əyan”: İkipalatal qa-
nunverici hakimiyyǝt orqan olan ABŞ Kon-
qresinin yuxar palatas (Senat). 

sǝh. 88. “Deyli Herald” [Daily Herald]: 
1912-1964-cü illǝrdǝ Londonda ingilis 
dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik (Birinci Dünya 
müharibǝsi dövründǝ hǝftǝlik) qǝzet. Fǝhlǝ 
hǝrǝkatın vǝ Leyboristlǝr Partiyasn dǝs-
tǝklǝmişdir.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 89. “Əlǝziz”: Türkiyǝnin Şǝrqi Ana-
dolu bölgǝsindǝ, indiki Əlazğ vilayǝti.  

“sǝfki-dimaya tǝsǝddi olunmas”: qǝzet-
dǝ “tǝsǝddi” yerinǝ sǝhvǝn “tǝǝddi” get-
mişdir.  

sǝh. 90. “xanǝdani-cǝlilüşşannzn”: qǝ-
zetdǝ sǝhvǝn “xanǝdani-cǝlilinizin” getmiş-
dir.  

“ittihadç”: Osmanl dövlǝtindǝ 1889-cu 
ildǝ siyasi cǝmiyyǝt olaraq qurulan, sonra öz 
fǝaliyyǝtini siyasi partiya kimi davam etdirǝn 
“İttihad vǝ Tǝrǝqqi” üzvü.  

sǝh. 91. “xaki-payi-şahanǝlǝrinǝ”: “pad-
şahn ayağnn torpağna”, hörmǝt vǝ tǝqdis 
mǝnasnda “padşaha” demǝkdir.  

“miralay”: Osmanl ordusunda hǝrbi rüt-
bǝ; polkovnik.  

“mirliva”: Osmanl ordusunda hǝrbi rüt-
bǝ; briqada general.  

 
Dağstanda  

sǝh. 91. “qaubitsa”: qsalülǝli ağr top; 
qǝzetdǝ “qaubiç” kimi getmişdir.  

İran işlǝri  
sǝh. 92. “Firuz Mirzǝ Nüsrǝtüddövlǝ”: 

qǝzetdǝ “Firuzüddövlǝ” kimi getmişdir.   
“Sonra Kerzon Nüsrǝtüddövlǝ ilǝ… Prins 

Nüsrǝtüddövlǝ…”: qǝzetdǝ hǝr dǝfǝ “Nüs-
rǝtüddövlǝ” yerinǝ “Firuzüddövlǝ” getmiş-
dir.  

“Beynǝnnǝhreyn” (yaxud Mesopota-
miya, İkiçayaras): Yaxn Şǝrqdǝ tarixi-coğra 
bölgǝ, Dǝclǝ vǝ Fǝrat çaylarnn arasnda 
qaldğndan, bu ad almşdr. 

“Aşxatavor” (Fǝhlǝ): Tiisdǝ nǝşr olunan 
ermǝni qǝzeti. 

 
Bitǝrǝf mǝntǝqǝ  

sǝh. 94. “Ayn. Mǝhzun”: “Azǝrbaycan” 
qǝzetindǝ bu imza irǝvanl şair vǝ publisist 
Əli Zeynalabdin oğlu Rǝhimova mǝxsusdur.  

 
Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ  

sǝh. 97. “qaxtaqan”: ermǝnicǝ “qaçqn” 
demǝkdir. 

“M. B.”: “Azǝrbaycan” qǝzetindǝ bu imza 
Mirabbas Mirbağrzadǝyǝ mǝxsusdur.  

 
“Ermǝni mǝsǝlǝsi vǝ bir türkün 

nöqteyi-nǝzǝri” 
sǝh. 97. “Ermǝni mǝsǝlǝsi vǝ bir türkün 

nöqteyi-nǝzǝri” [La Question Armenienne Et 
Un Point De Vue Turque]: türk yazçs 
Hǝmdullah Sübhi Tanrövǝrin 1919-cu ildǝ 
Berlindǝ nǝşr edilǝn broşüras.  

“Berliner taqeblatt” [Berliner Tageblatt]: 
1872-1939-cu illǝrdǝ Berlindǝ nǝşr olunan 
almanca qǝzet. 

sǝh. 98. “Abon Borason, “İngilis-ermǝni 
tǝhriki”, Paris, 1896.”: Bu müǝlli vǝ ǝsǝrini 
müǝyyǝnlǝşdirmǝk mümkün olmad.   

“Berlin sazişi”: 1877-1878 Rusiya-Türkiyǝ 
müharibǝsindǝn sonra baş tutan Berlin Kon-
qresi nǝticǝsindǝ 1878-ci ildǝ imzalanan 
saziş. 

“Kipr sazişi” (yaxud Kipr konvensiyas): 
1878-ci ildǝ İstanbulda İngiltǝrǝ ilǝ Türkiyǝ 

 

arasnda imzalanan gizli saziş. Rusiyann 
Asiyadak türk torpaqlarna yiyǝlǝnmǝk 
istǝmǝsi halnda Britaniyann Türkiyǝyǝ hǝrbi 
yardmn, eyni zamanda Kipr adasnn 
Britaniyann protektoratı altına verilmǝsini 
nǝzǝrdǝ tuturdu. 

“Sar kitab”: Fransa Xarici İşlǝr Nazir-
liyinin XIX ǝsrin axrlar – XX ǝsrin ǝvvǝl-
lǝrindǝ nǝşr etdiyi diplomatik sǝnǝd top- 
lularnn ümumi ad. 

“Şanter, “Dövri-alǝm”, sǝhifǝ 480.”: Bu 
müǝlli vǝ ǝsǝrini müǝyyǝnlǝşdirmǝk müm-
kün olmad.   

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 100. “Harbord Missiyas”:  Birinci 
Dünya müharibǝsindǝn sonra, Türk-ermǝni 
münasibǝtlǝrini araşdrmaq vǝ ABŞ-n 
Ermǝnistanla münasibǝtlǝrini tǝnzimlǝmǝk 
mǝqsǝdi ilǝ Vilson tǝrǝndǝn Yaxn Şǝrqǝ 
göndǝrilǝn hǝrbi heyǝt. Missiyaya ABŞ 
general Ceyms Harbord başçlq etmişdir. 

“Suallar şunlardr”: bundan sonrak ǝsas 
maddǝlǝr qǝzetdǝ ǝrǝb ǝlifbasnn hǝrf 
srasna uyğun olaraq A, B, T, S kimi 
sralanmşdr; A, B, C, D kimi göstǝrdik.  

“6) Hökumǝtin mǝşruiyyǝti”: qǝzetdǝ 
“mǝşruiyyǝti” yerinǝ “mǝşrutiyyǝti” get-
mişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


